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Vyrob:

Fremstillet i Filippinerne
Kataokeuddetar amig GIAmmiveg
Valmistatud Filipiinidel
Valmistettu Filippiineilla

Proizvedeno na Filipinima
eno na Filipindch  Szarmazasi orszag: Flilop-szigetek
dununnuHae xacanran
Pagaminta Filipinuose
Razots Filipinas
Wyprodukowano w Filipiny

Fabricado nas Filipinas

Fabricat in Filipine

Vyrobené na Filipinach

Izdelano na Filipinih

Tillverkad i Filippinerna
3po6neHo Ha dininnikax

Description of symbols

IP XX

(EX3D Crenen Ha sawwTa ot npoHuksare no IEC 60529
I3 Stupen ochrany proti viknuti podle normy IEC 60529
Indtraengningsbeskyttelsesgrad i henhold til IEC 60529

Babpdg mpoaTaaiag amé eioxwpnon oUpgwva pe To mpdtutio [EC 60529

Varjestatud kaitse maér standardi [EC 60529 jérgi

M Koteloinnin suojausaste IEC 60529 -standardin mukaisesti
(ET3 Stupan; zastite od prodora prema normi IEC 60529

IED Az IEC 60529 altal nydjtott IP-védettség foka

IEZ3 EC 60529 craHaapThl KaMTamachl3 eTeTiH kopray AeHrevi
Apsaugos nuo jsiskverbimo laipsnis, numatytas IEC 60529

Aizsardzibas pakape pret apkartéjas vides ietekmi nosaka standarts IEC 60529

Stopien ochrony przed przedostaniem sig wody do wnetrza
IEC 60529
Grau de protegéo contra entradas indicado pela IEC 60529

G2 Grad de protectie impotriva factorilor externi conform IEC 60529

EZ3 Stupen ochrany proti viknutiu podra IEC 60529

Stopnja zascite pred vdorom tuje snovi zagotovljena po IEC 60529

Kapslingsklass i enlighet med IEC 60529

W'T3 CryniHb 3axvCTy BiA NPOHUKHEHHS nuny Ta Bororv 3a |EC 60529

urzadzenia:

(EB O6opyagane Knac II. 3awwTa cpeluy enektpudecku yiap
Zafizeni tfidy II. Ochrana proti irazu elektrickym proudem
BN Klasse |l-udstyr. Beskyttelse mod elektrisk stad
E¢omAiopdg kAdang II. MpooTaaia amé nAekrpomAngia
Varustusklass: Il Kaitse elektriléogi eest

W Luokan Il laite. Suojaus s&hkoiskua vastaan

(EE8 Oprema klase 1. Zastita od strujnog udara

(CT'D 1. osztalyba tartoz6 berendezés. Aramiités elleni védelem
23 |1 knacTbl xabablk. ANEKTP TOrbIHBIH COFybIHAH KOpFay

Il klasés jranga Apsauga nuo elektros smagio

Il klases ierice. Aizsardziba pret elektrosoku

Urzadzenie klasy II. Ochrona przed porazeniem pradem

Equipamento da Classe II. Protegéo contra choques elétricos
IE2D Echipament din Clasa a ll-a. Protectie impotriva electrocutarii
I8 Zariadenie triedy II. Ochrana pred zasiahnutim elektrickym pridom

Oprema razreda Il. Za3cita pred elektriénim udarom
Klass Il-apparat. Skydd mot elst6t

T8 O6napHaHHs knacy l. 3axvCT Bif ypaxeHHs eNexTpUYHIM CTPYMOM

(EI Bwxre pbkoBoacTBOTO 3 ynoTpea
IR Viz navod k pouZiti

Se brugervejledningen

AvarpégTe aTo eyXeIpidIo 0dnyIV
Jérgige kasutusjuhendit

IED Lisétietoja on kayttoohjeessa
T3 Pogledajte prirucnik s uputama
(IETD Lasd a hasznalati Gtmutatot

(28 Naiinanaxy HyCKayrbifbiH kapaHbis
Zr. naudojimo instrukcijg

Skatiet lietosanas instrukciju

Patrz: instrukcja obstugi

Consulte 0 manual de instrugdes
EED Consultati manualul de instructiuni
[EZ3 Precitajte si navod na pouZitie
Glejte priro¢nik z navodil

Se anvéndarhandboken

T3 [1vs. nociBHuK 3 excrinyaravi

(E:D Orpatinyenve 3a Temneparypa
Omezeni teploty

IEI® Temperaturbegraensning
Mepiopiopdg Beppokpaaiag
Temperatuuripiirang

EB Lampdtilarajoitus

EE3 Ogranicenje temperature
D Hémérsékletre vonatkozo korlat
I3 Tewmneparypa LwekTeyi
Temperatiros apribojimas
Temperatiiras ierobezojums
Ograniczenia dot. temperatury
Limite de temperatura

G2 Limita de temperatura

3 Teplotné obmedzenie
Omejitev temperature
Temperaturgrans

T8 OGMexeHHs TeMnepaTypu

(EXD Orpatndene 3a BnaxHOCT

= Omezeni vihkosti
BN Fugtighedsbegraensning
Mepiopiopdg uypaciag
Ohuniiskuse piirang
IEB Kosteusrajoitus
ET3 Ogranicenje viaznosti
T Pératartalomra vonatkozo korlat
23 blnranabinbik WwekTeyi
Drégnio apribojimas
Mitruma ierobezojums
Ograniczenia dot. wilgotnosci
Limite de humidade
XD Limita de umiditate
[EZ3 Vihkostné obmedzenie
Omejitev vlaznosti
Fuktighetsgrans
T3 OGMexeHHs BigHOCHOT BonorocTi

(EI Orpatyenne 3a aTMOC(HEPHO HansiraHe
Omezeni atmosférického tlaku

B Begraensning for atmosfeerisk tryk

[epiopIopdg aTHOCQAIPIKAG TTiETNG

Atmosféérirdhu piirang

EB lImanpaineen rajoitus

EE® Ogranicenje atmosferskog tlaka

(IETB Légnyomasra vonatkozo korlat

23 Aya KbicbIMbI ekTeyi

Atmosferos slégio apribojimas

Atmosféras spiediena ierobezojums

Ograniczenia dot. ci$nienia atmosferycznego

Limite de presséo atmosférica

G2 Limita de presiune atmosferica

IEZ3 Obmedzenie atmosférického tlaku

Omejitev atmosferskega tlaka

Gréns for atmosfariskt tryck

T8 O6MexeHHs aTMOCHEPHOTO TUCKY

©-C<® |IE OGosHayeHve 3a NONSPUTET Ha KOHEKTOpa
Oznaceni polarity konektoru

IEI® Angivelse af stikpolaritet

"Evdeign mohikéTnTag ouvderipa
Uhenduspolaarsuse téhis

IEM Liitinnan polariteetin merkintéa

ET® Oznaka polariteta prikljucka

ED Csatlakoztatasi polaritas jelzése

IEZA KoHHexTop nonsipnbifbIHbIK KepCeTKiLLi
Jungties poliy indikacija

Savienotaja polaritates raditajs
Oznaczenie biegunowosci ztacza
Indicac@o da polaridade do conector
G2 Indicatie privind polaritatea conectorului
28 Oznacenie polarity konektora

Oznaka polarnosti prikljucka

Indikering av kontaktpoler

T |HavkaTop nonsipHOCTi po3'emy

ﬁ (ED 3a ynotpeba camo Ha 3akpuTo
Pouze pro pouziti uvnitf budov
B3 Kun til brug inden dare
Mévo yia eowTepik xprion
Seade on ette ndhtud kasutamiseks vaid siseruumides
WG Vain sisakayttoon
IE53 Za upotrebu samo u zatvorenom prostoru
(ETD Csak beltéri hasznalatra
IEZA Tex Genve iliHge naiinananyra apHanFaH
Skirta naudoti tik patalpose
Lietosanai tikai telpas
Wytgcznie do uzytku wewnetrznego
Apenas para utilizagdo em interior
G2 Produs destinat exclusiv uzului in spatji interioare
EZ3 Len na vnatorné pouzitie
Samo za uporabo v zaprtih prostorih
Endast for inomhusbruk
T8 [ BUKOPUCTAHHS! TilbKN B MIPUMILLEHHi

(EXD ViaxBbprisiHe Ha NPOAyKTa M0 MOAXOASLL HAUVH (M13NOM3BaHO eNeKTPUYECKO 1
€NeKTPOHHO 0bopyasaHe)

Radny zpusob likvidace vyrobku (pouZitého elektrického nebo elektronického
zafizeni)

Korrekt bortskaffelse af produktet (brugt elektrisk og elektronisk udstyr)

ZWwoTH améppIYn TOU TIPOIOVTOG (LETAXEIPITPEVOG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG
£5OTAIONGG)

Toote nduetekohane kérvaldamine (kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed)

EM Tuotteen asianmukainen hévittaminen (kaytetyt sahk- ja elektroniikkalaitteet)

EE3 Primjereno zbrinjavanje proizvoda (upotrijebljena elektricna i elektronicka opremay)

(IED A termék megfelel§ elhelyezése (hasznalt elektromos és elektronikai eszkdzok
hulladékkezelése)

A OHiMHIH fypbIC yTUNM3aLMANaHYbI (NaiiganaHbinFaH aNekTpik xaHe
3MEKTPOHAbIK Kabablk)

Tinkamas gaminio $alinimas (naudotos elektros ir elektroninés jrangos)

Pareiza izstradajuma utilizacija (lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas)

Prawidlowa utylizacja produktu (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

Eliminagéo correta do produto (equipamentos elétricos e eletrénicos usados)

G2 Eliminarea corectd a produsului (echipament electric §i electronic uzat)

28 Spravna likvidécia vyrobku (elektrického a elektronického vybavenia)

Pravilna odstranitev izdelka (rabljena elektricna in elektronska oprema)

Korrekt kassering av produkten (anvénd elektrisk och elektronisk utrustning)

T8 Hanexwa ytunisavis BupoBy (BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnapHaHHs)

14

c E (X3 CE mapkuposka
X3 Oznaceni CE
I8 CE-meerke
Inpavon CE
CE-margistus
BB CE-merkinta
[E1D Oznaka CE
T CE jeldlés
23 CE 6errici
CE zyméjimas
CE markéjums
Oznaczenie CE
Marca CE
IEE) Marcajul CE
[E Oznacenie CE
Oznaka CE
CE-mérkning
I'T3 Mapkysattsi CE

[H[ (EE3 CvimBor 3a eBpas3miicko CbOTBETCTBIE
Symbol euro-asijské shody
IEZ8 Symbol for eurasisk konformitet
20pBoAo GUPPEPPWANG WE TIG ATTAITAGEIG TG EUPATIATIKAG TEAWVEITKTS Eviwang
Euraasias kehtivatele nduetele vastavuse stimbol
G Euraasian vaatimustenmukaisuuden merkki
(IE53 Simbol za euroazijsku uskladenost
ED Eurdzsiai megfeleldség szimboluma
IEZA Eypasnantik caikecTik TaHGack!
Eurazijos atitikties simbolis
Eirazijas atbilstibas simbols
Symbol Zgodnosci Euroazjatyckiej
Simbolo de conformidade para a Eurasia
IE2D Simbol al conformitatii cu Regulamentul Conventiei eurasiatice
I8 Symbol euro-zijskej zhody
Oznaka skladnosti z evrazijskimi predpisi
Symbol fér EAC-Gverensstammelse (Eurasiska ekonomiska gemenskapen)
'Z8 CvmBon signosigHocTi Hopmam EAC

s (XD MocrosiHeH Tok ~ (D Mpomernus Tok
Stejnosmérmy proud Stfidavy proud
28 Jzvnstrom 2 Vekselstrom
Tuvexég pedpa EvaMaooopevo pepa
Alalisvool Vahelduvvool
G Tasavirta Vaihtovirta
E1D Istosmjerna struja [EE® 1zmjenicna struja
ICTD Egyenaram [ET Valtakoz6 aram

IZA TypakTbl ToK
Pastovioji srove

IEZ3 AltHbiMarbl Tok
Kintamoji srove

Lidzstrava Mainstrava

Prad staty Prad przemienny
Corrente direta Corrente alterna
(EEB Curent continuu G5B Curent alternativ
EZ8 Jednosmerny prid [E Striedavy prid
Enosmemni tok Izmeniéni tok
Likstrom Véxelstrom
T3 MocTiiHmit cTpym T3 3MiHHUiA CTpYM

(EID [arata Ha npou3BoACTBO Ha NpoayKTa e BKiiodeHa B MAPTUOHVA Homep, KoiTo ce Hamupa
BbPX TbProBckaTa OnakoBka, TbpBITE 4 LUndpyu 03Ha4aBaT roAvHaTa Ha npou3BoaCTBo,
a cnepBsalywTe 2 LU — MeceLia Ha NPOM3BOACTBO.

Datum vyroby je zaclenéno do Cisla $arze, které je umisténo na prodejnim balenti,
pficemz prvni 4 Cislice znamenaji rok vyroby a dalsi 2 ¢islice mésic vyroby.

B8 Produktets produktionsdato er integreret i et serienummeret, der sidder pa salgsemballagen,
de farste 4 cifre star for produktionsaret, de naeste 2 cifre for produktionsmaneden.

H nuepopnvia Tapaywyrg Tou TpoidvTog eival evowpatwpévn oTov apiBpd mopTidag,
TIoU BpioKeTal 0T GUOKEUaTia TTWANGNG, Ta TPWTA 4 Wn@ia avTIOTOIKOUV OTO £T0G TIAPAYWYAG,
Ta EMOPEVA 2 YnGia avTIOTOIYOUV OTOV Prva TIapaywyng.

Toote tootmiskuupéev on seerianumbri sees, mis asub miligipakendil: esimesed 4 marki
tahendavad tootmise aastat, jargmised 2 marki tootmise kuud.

Tuotteen valmistuspéivé sisaltyy myyntipakkauksessa olevaan eranumeroon:
4 ensimmaista numeroa iimoittavat valmistusvuoden ja seuraavat 2 valmistuskuukauden.

(IER3 Datum proizvodnje proizvoda ukljuéen je u broj serije koji se nalazi na prodajnom pakovanju:
prve Cetiri znamenke oznacavaju godinu proizvodnje, sliedece dvije znamenke mjesec proizvodnje.

CID A gyartasi szam tartalmazza a termék gyartasanak iddpontjat, ezek a szamok a csomagolason
olvashatok: az els6 4 szamjegy jelenti a gyartas évét, a kovetkez6 2 szamjegy pedig
a gyartés honapjat.

(ICEA SHimHiH xacany KyHi caTbinbiM kanTamachiHaa opHanacarbiH TonTama HemipiHe KipicTipinres:
anFaLukbl 4 Lmdp — xacany XbinblH, an keneci 2 uudp — xacany aibiH Gingipeni.

Gaminio pagaminimo data yra jtraukta j PARTIJOS numerj, kurj rasite ant pardavimo pakuotés,
pirmieji 4 skaitmenys reiskia pagaminimo metus, kiti du — pagaminimo ménes;.

lerices izgatavo$anas datums ir ietverts PARTIJAS numura, kas noradits uz ierices
tirdzniecibas iepakojuma: pirmie 4 cipari apzimé izgatavo$anas gadu, nakamie 2 cipari apzimé
izgatavosanas ménesi.

Data produkcji urzadzenia stanowi czg$¢ numeru PARTII umieszczonego na opakowaniu
sprzedazowym: pierwsze 4 cyfry oznaczaja rok produkcji, kolejne 2 — miesigc produkcji.

Adata de fabrico do produto esta integrada num Numero de LOTE, que esté localizado na
embalagem de venda, os primeiros 4 digitos significam o ano de fabrico, os 2 digitos seguintes
0 més de fabrico.

(G Data fabricatiei produsului este integrata in numarul de LOT, care este specificat pe ambalajul
de vanzare, primele 4 cifre reprezinta anul fabricatjei, iar urmatoarele 2 cifre reprezinta luna
de fabricatje.

IEZ8 Datum vyroby vyrobku je sticastou ¢isla parcely, ktoré je uvedené na baleni pre predaj:
prvé 4 ¢islice znamenaju rok vyroby, dalSie 2 ¢islice znamenaju mesiac vyroby.

Datum izdelave izdelka je vkljucen v Stevilki LOT, ki se nahaja na prodajni embalazi:
prve 4 Stevilke oznacujejo leto, naslednji 2 pa mesec izdelave.

Produktens tillverkningsdatum ingar i LOT-numret, vilket star pa forpackningen,
de forsta 4 siffrorna betyder tillverkningsér, de nésta 2 siffrorna star for tillverkningsméanad.

I8 [lata Bunycky NPOZYKTY MICTUTLCS B HOMEI NapTii, BKA3aHOMY Ha ynakoBL.
MMepuwi 4 undpyn 03HaYakTh pik BUPOBHNLTBA, @ HACTYNHI 2 UMdpPY — Micsilb BUPOBHULTBA.

MpepHa3HayeHue

ToBa yCTpOIﬁCTEO npeacrtaensaBa agjantep 3a NPOMEHNNB TOK, NpegHa3HavyeH
3a 13non3saHe CbC CbOTBETHUTE anapatn Ha Omron. Ha eTuketa ¢ OCHOBHU
XapakTepucTuku Ha CbBMeCTUMUTE yCTpOVICTBa Ha Omron e noco4eH To3n
moaen. B Cﬂyqaﬁ, Ye He CTe CUTYpHU 3a CbBMECTUMOCTTa, OﬁpreTe Ce KbM
YNbNHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTLP Ha Omron.

E]E Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba, kakTo
W PbKOBOACTBOTO HA CbOTBETHOTO yCTpOVICTBO Ha Omron, npeav oa
u3rornasare ypeaa.

Mons, 3anasete 3a 6baeLum cnpasku.

BaxHa uHdopmaums 3a 6esonacHocT

A Mpenynpexaexnue: lNMokasBa NOTeHUManHa puckoBa cUTyauus, KOATo,
ako He 6bAe usberHara, moxe Aa foBefe A0 CMbPT
VNN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

« He n3nonagaitte agantepa 3a NPOMEHNWB TOK, ako YCTPOMCTBOTO UM
3axpaHBalLmsT kaben ca noepeaeHn. BegHara uskntoyeTe 3axpaHBaHeTo n
u3BajeTe 3axpaHBalLyvs kaben oT KOHTaKTa.

« BkniouBaiiTe apantepa 3a NPOMEHIMB TOK B KOHTAKT CbC CbOTBETHOTO
Hanpexehue. [la He ce U3non3ga Cbe LWencen ¢ HAKOMKO rHeaaa.

 Hukora He BKMOYBaiiTe UNK U3KNKOYBaliTE 3axpaHBaLLms kabGen OT KoHTaKTa ¢
MOKPU pbLie.

* He pasrnoGsBaiite n He ce onuUTBaiiTe Aa peMOHTUpaTe aaanTepa 3a
NPOMEHINB TOK.

A\ BHumaHue: [Moka3Ba noTeHUManHa pUCKOBa CUTYaLMsi, KOSITO, ako He
6bae nsberHara, Moxe Aa Aoseae A0 Marnku MU cpefiHu no
TeXecT HapaHABaHUA Ha NOTPeGUTENA UMY NauueHTa, unu
Aa noBpeAu ypeaa unu apyra co6CTBEHOCT.
« MNocTageTe Lencena B KOHTaKTa.
« KoraTo uaknioyBaTte 3axpaHBaLLus kaben oT enekTpuyeckns KOHTaKT,
n3gbpnanTe ro, kato XBaHeTe Liencena.
* He gbpnaiite 3axpaHBaluus kaben.
« MNpu paGoTa cbe 3axpaHBalLms kaben BHUMaBaliTe fa He NpaBUTe CeQHOTO:
He ro nospexpante. He ro npeyynsaiite.
He ro mogudvumpaiite. He ro nperbBaiite unu gbpnanTte.
He ro ycyksaiiTe. He ro Bbp3aBaiiTe No Bpeme Ha 13non3saHe.
He ro nputuckante. He ro nocTtaBsinTe Nof TeXKU NpeameT.

« 3abbpcBaiiTe NnpaxTa OT 3axpaHBalLus Lencern.

« M3krloyeTe anaparta, koraTto He ro uanornseare.

« M3krioyBaiiTe Lencena Ha 3axpaHBaluus kaben npeay nouncTsaHe.

» KabenbT Ha aganTepa 3a NPOMEHNMB TOK MOXeE [ia MPUYMHI CITyYanHo
3apyliaBaHe npv Mankv aeua.

M3nonagaiiTe To31 aganTep 3a NPOMEHINB TOK CaMO CbC CbBMECTUMM YCTPOMCTBA

Ha Omron. M3non3BaHeTo Ha Heofo6peHu aganTepy Moxe Aa npeanssuka

noepefa w/vnu Aa 6bae onacHo 3a YCTPOMCTBOTO.

KoraTo usnonseare ToBa yCTPOWCTBO, Ce yBepeTe, Ye B paanyc oT 30 cM Hsma

Mo6uneH TenedoH Unu Apyru enekTpudecky yCTporncTea, KOUTo U3nbyBaT

ereKkTpoMarHuTHK norneTa. ToBa Moxe fa AoBeAe A0 HapylueHusi B paboTaTa Ha

YCTPOWCTBOTO.

W3nonseaHe Ha apanTepa 3a NPOMEHNMB TOK
B3abenexka: Manonasaite NeCHOAOCTbNEH eNEKTPUYECKM KOHTAKT, B KOUTO Aa
BKMHOYNTE U USKIMKOYUTE aganTtepa 3a NPOMEHINB TOK.

1. CBbpXeTe KOHeKTopa Ha ajanTepa 3a NPOMEHIMB TOK KbM FHe3A0To 3a
apanTepa Ha ycTpoicTBOTO.
2. Bknioyete ajanTtepa 3a NPOMEHNMB TOK KbM efieKkTpuyeckata Mpexa.

3a Aa U3KI4YUTEe agantepa 3a NPOMEHNB TOK, MbPBO Mo U3KMo4eTe oT
ereKTpU4eCcKns KOHTakKT 1 crnep ToBa ro U3KrnwoveTte n ot yCTpOVICTBOTO.

Moanpbxka M cbxpaHeHue

3a fa npeanasuTe yCTPOWCTBOTO OT NOBPeaAU, Morsi, cbbniogasaiite HacokuTe,

[afeHn no-gony:

« Mpunbupaiite CBOETO YCTPOWNCTBO HAa YUCTO, HAAEXAHO MSCTO.

* He usnonseaite abpasvBHM 1N NETNMBY NOYMCTBALLM NpenapaTu.

* He muiiTe 1 He noTansiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA.

* He usnonseaite 6eH3nH, paspeguTeni unm nogobHn pastBopuTeny 3a
MOYNCTBaHe Ha yCTPOICTBOTO.

* M3knioyBaiite yCTPOMCTBOTO OT eNeKTPUYECKUs KOHTaKT 1 M3Mon3BaiiTe Meka
cyxa Kbpra, 3a Aa ro no4YncTuTe.

« MpomeHn nnun MmogudmkaLmMm, KOMTo He ca ofoBPEHN OT NPON3BOANTENS, L
HarnpaBsT HeBanugHa rapaHumsiTa 3a notpebutens.

He pasrnobsiBaiiTe 1 He ce onuTBaiiTe @ PEMOHTUPATE YCTPOWCTBOTO 1IN

KOMMOHEHTUTE MY.

TexHUYeCKN AaHHU

OnucaHue Ha npoaykTa ApanTep 3a NPOMEHNNB TOK

Mogen HHP-CMO01

EnekTpuyecku AC 100-240V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
XapaKTepucTukn

M3xoaHo HanpexeHue
MpoabMKUTENHOCT Ha
n3nonasaHe

(cpok Ha ekcnoartaums)
PaGoTHu ycnosus:
TemnepaTypa Ha okornHaTa
cpefa

OTHOcUTENHa BNaXHOCT ot 15 10 90 % (6e3 koHaeHs)
HansraHe Ha okonHata cpega 700-1060 hPa

YcroBusi 3a TpPaHCMOPTUPaHe 1 CbXpaHeHue:

Temnepatypa Ha okonHaTa o1 -20 go 60 °C

6 V noctosHeH Tok/700 mA
5 roavHn

ot 10 no 40 °C

cpeda
OTHOCUTENHA BNaXHOCT ot 10 8o 90 % (6e3 KoHAEeH3)
Terno Mpubn. 47,59

Pa3mepu (Ha kyTusiTa) 54 (w) x 72 (B) x 96 () MM
Knac Ha 3awuTa ot npax n 1P21

Bnara*

BawwTa cpelly enektpuyeckn EnektpomeauumHcko o6opyasaHe Knac Il
yAap
CbabpxaHue ApanTep 3a NPOMEHNMB TOK,

PbkoBoacTBo 3a ynotpeba

Babenexku:

« Tean cneundpmkaumm ca npeamet Ha npomsiHa 6e3 yBegomneHue.

« |P knacudukaumaTa npeacTaenssa CTeneHn Ha 3aluuTa, OCUrypeHu ot
BbHLUHKTE koprnycK, cbrnacHo [EC 60529. AnanTtepbT 3a NPOMEHNVB TOK €
3alUMTEH CpeLLly NPOHUKBaHE Ha YyXau TBbpau NpeameTy ¢ anametsp 12,5 mm
1 noBeye, KaTo Hanpyumep NpbCT (Ha pbka).

ApanTepbT 3a NPOMEHNUB TOK € 3aLUMTEH OT NPOHUKBaHE Ha BepTUKaNHO
najalum BoAHW Kanku, KOUTo MoraT Aa NpUUMHAT npobrnemu npy HopmanHa
pa6orta.

« ToBa yCTPOMCTBO MOXe Aa Ce M3non3sa 3a HenpekbcHaTa paboTa.
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+ To3n ycTporcTBO M3NbHABa pa3nopendute Ha aupektuea EO 93/42/EMO
(OvpekTuBa 3a MeJULMHCKK ycTpoiicTa) Ha EO.

FapaHuus

Bnaroaaps Bu, ye 3akynuxte npogykt Ha OMRON. To3u nponykT e cb3ganeH

OT BYCOKOKa4eCTBEHU MaTepuanu 1 npy HEroBoTo NPON3BOACTBO e Guro
06BbpHAaTO roNsiMo BHUMaHKe. Tol e NpoekTUpaH Taka, Ye Aa MonyyuTe MbIHO
YOOBINETBOPEHUE, NPU YCIIOBUE Ye C HEro ce paboTy NPaBUITHO U e NoAAbPXKaH Mo
HauMHa, OMMUcaH B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnroarauus. To3u NpoaykT uMa rapaHLuyst
ot OMRON 1 roguHa cnep aatata Ha nokynka. [NpaBunHata KOHCTPYKLUS,
nspabotka 1 matepuanu Ha To3u NPoAyKT ca rapaHTupann ot OMRON. Mo Bpeme
Ha To3u nepwuop Ha rapaHums OMRON 6e3nnatHo, No oTHoLeHue Ha paboTta n
4acTy, LLie PEMOHTVPA U NoAMeHN AedeKTHUS NPOAYKT UK AedeKTHaTa YacT.
Ako ce Hanara rapaHLUMOHEH CepBu3, MOJIsl, OGbPHETE Ce KbM YMbITHOMOLLEHUS
avctpubytop Ha OMRON 3a Bawara abpxasa.

www.omron-healthcare.com

PeMOHT 1nu nogmsiHa B rapaHLVMOHHS NEPUOA He yAbIDKaBa U He NogHOBsIBa
rapaHLVOHHWSi Nepu1op.

lapaHuusiTa Wwe 6bae NpefocTaBeHa Camo ako Ce BbPHE MbITHUAT KOMMMEKT Ha
npogykTa, 3aefHo C U3AafeHnTe opuriHanHa daktypa / kacos GOH.

BaxHa nHdopMaums 0OTHOCHO eneKTpomMarHuTHaTa cbkBmectTumocT (EMC)
HHP-CMO01, npousseaeH ot OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., otroBaps Ha
ctaHpapta EN60601-1-2:2015 3a enektpomarHutHa cbemecTumoct (EMC).
[onbnHuTenHaTa AoKyMeHTaums B CboTBeTCTBME ¢ To3n EMC ctaHaapT e
noctbnHa oT OMRON HEALTHCARE EUROPE Ha nomecTeHusi B HACTOALLOTO
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba agpec unv Ha www.omron-healthcare.com.

3a nHdopmaumsi oTHocHo EMC 3a HHP-CMO1 BuxTe yeb caiTa.

MpaBunHo U3xBbLpPMsAHE Ha NpoayKTa (cbrnacHo [lvpekTuBaTta 3a
OTNaAbLUM OT eNEeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO oGopyaBaHe)

Toan CMUMBOI, NMOKa3aH Ha onakoBKaTta unv npunexawnte JOKYMEHTH,
0O3Ha4aBa, 4Ye anapaTtbT He TpHGBa Aa Cce U3Xebpns ¢ Apyrnte JOMaKUHCKU
oTnagbLm crea n3nusaHeTo My oT ynotpe6a. 3a Aa ce npeaoTepaTaT
Bb3MOXHW BPeAW 3a OKOSHaTa cpeda 1in YoBEeLLKOTO 3pase, NPpUYnHEeHn oT
HEKOHTPONVPAaHO U3XBbpPIAHE, MOSs, OTAeneTe To3M NPpOoAYKT OT ocTaHanuTe
oTnagbun n peuwknmpame, 3a Ja HaCbp4ynTe MHOIOKPATHOTO MU3MN0OM3BaHe Ha
MaTtepuanuTe.

[lomakuHcTBaTa, KOMTO M3NOMN3BaT TO3M anapar, TpsibBa Aa ce cBbpxaT

C Tbproeeua, OT KbAETO Ca 3aKynumu To3u NpoayKT, Uin ¢ MecTHaTa
aAMUHUCTpaUMA 3a MHopMauma Kbae MoraT Aa npefagat To3v anapar 3a
peunknupaHe.

BusHec notpebutenute Tpsbea Aa ce CBbPXAT C JOCTaB4MKa CU U Aa ce
3ano3HasT C yCnoBusTa Ha joroBopa 3a Mnokyrka. Tosun NPOAYKT He E
TpﬂﬁBa Aa ce U3XBbpnA KaTo OTNaAbK 3aefHo C Apyrh NpoOMULLIIEHN

oTnagbum. —

Uéel pouziti

Toto zafizeni je sitovy adaptér, ktery je uréen k pouziti s pfislusnymi zafizenimi
znacky Omron. Kompatibilni zafizeni znatky Omron maji tento model uveden
na svém typovém §titku. V pfipadé, Ze kompatibilita neni zfejma, se obratte na
autorizované servisni zastoupeni spole¢nosti Omron.

DE Pred pouzitim zatizeni si dukladné prectéte tento navod k obsluze i navod
k obsluze pfisludného zafizeni znacky Omron.
Navod si ponechte pro budouci pouziti.

Dulezité bezpeénostni informace

A\ Varovani: Oznaéuje potencialné nebezpeéné situace, které — pokud jim
nezabranite — mohou vést k imrti nebo vaznému zranéni.

« Pokud jsou pfistroj nebo napajeci $ritira poskozeny, sitovy adaptér nepouzivejte.
Vypnéte napajeni a napajeci $iiuru ihned odpojte.

« Zapojte sitovy adaptér do pFislusné elektrické zasuvky. Nepouzivejte
rozbocovaci zasuvky.

» Nikdy nezapojujte nebo nevytahujte koncovku kabelu napajeni ze zasuvky
mokryma rukama.

« Sitovy adaptér nerozebirejte ani se ho nepokousejte opravovat.

A\ Upozornéni: Oznaéuje potencialné nebezpeéné situace, které — pokud
jim nezabranite — mohou vést k lehkému nebo stfedné
tézkému zranéni uzivatele ¢i pacienta nebo k poskozeni
vybaveni &i jinych predmétu.

« Zasurite celou zastrcku do zasuvky.

« Pfi odpojovani zastréky ze zasuvky bezpe¢né zatahnéte za zastréku.

« Netahejte za napdjeci kabel.

« Pfi manipulaci s napajecim kabelem se vyhybejte nasledujicim ¢innostem:

Neposkozuijte ho. Nelamejte ho.

Nepokousejte se ho upravovat. Nasilim ho neohybejte nebo za néj netahejte.
Nekrutte s nim. Za provozu ho nesmotavejte.

Nedovolte jeho pfiskfipnuti. Neumistujte ho pod tézké predméty.

« Ze zastréky otfete vSechen prach.

« Kdyz se méfi¢ nepouziva, odpojte jej od napéjeni.

« Pred ¢isténim zastr¢ku odpojte.

« Kabel sitového adaptéru nenechavejte bez dozoru, mohl by zpusobit nahodné

uskrceni déti.

Tento sitovy adaptér pouzivejte pouze pro kompatibilni hlavni zafizeni znacky Omron.

Pouzivani jinych (neoriginalnich) adaptérti by mohlo vést k poskozeni pristroje.

P¥i pouzivani tohoto zafizeni se ujistéte, Ze se ve vzdalenosti do 30 cm od ného

nenachazi zadny mobilni telefon ani jina elektricka zafizeni, ktera vyzaruji elektro-

magneticka pole. Vzajemné ruseni mlze mit za nasledek zhorseni vykonu zafizeni.

Pouziti sitového adaptéru

Poznamka: PouzZivejte vyhradné snadno pfistupnou sitovou zasuvku, abyste

sitovy adaptér mohli snadno pfipojovat i odpojovat.

1. Zastreku sitového adaptéru zasurite do konektoru pro sitovy adaptér, jimz je
vybaveno pfislusné zafizeni.

2. Zapojte sitovy adaptér do elektrické zasuvky.

Chcete-li sitovy adaptér odpojit, nejprve jej vytahnéte z elektrické zasuvky a poté
vyjméte zastrcku sitového adaptéru z konektoru pfipojeného zafizeni.

Udrzba a skladovani

Abyste zajistili ochranu zafizeni pfed poskozenim, dodrzujte nize uvedené

pokyny:

« Zarizeni skladujte na Cistém a bezpe¢ném misté.

« Nepouzivejte abrazivni nebo tékavé Cistici prostfedky.

« Zarizeni neumyvejte ani jej neponofujte do vody.

« K ¢isténi pfistroje nepouzivejte benzin, fedidla ani podobna rozpoustédia.

« Odpojte zafizeni od elektrické zasuvky a k jeho ocisténi pouzijte suchou mékkou
tkaninu.

« Zmény nebo Upravy neschvalené vyrobcem zpUsobi propadnuti zaruky
uzivatele.

PFistroj nebo jeho soucasti nerozebirejte ani se ho nepokousejte opravovat.

Technické udaje

Popis vyrobku Sitovy adaptér

Model HHP-CMO01

Jmenovité elektrické hodnoty  100-240 V stf., 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
Vystupni napéti 6V ss /700 mA

Doba pouzitelnosti 5 let

(zivotnost)
Provozni podminky:
Okolni teplota
Relativni vihkost 15 az 90 % (bez kondenzace)
Okolni tlak 700-1 060 hPa

Prepravni a skladovaci podminky:

10az40°C

Okolni teplota -20 az 60 °C

Relativni vihkost 10 az 90 % (bez kondenzace)
Hmotnost Ccad75g

Rozmeéry (skfifika) 54 (8) x 72 (v) x 96 (d) mm
Stuperi kryti IP* 1P21

Ochrana proti Urazu
elektrickym proudem
Obsah Sitovy adaptér, navod k pouziti

ME zaftizeni tfidy Il

Poznamky:

« Tyto technické udaje se mohou bez predchoziho upozornéni zmeénit.

« IP klasifikace uvadi stupné ochrany zajistované krytem v souladu s normou
IEC 60529. Sitovy adaptér je chranén proti vniknuti pevnych cizich predmétd
o priméru 12,5 mm a vétsich, napfiklad prstu.
Sitovy adaptér je chranén pred kolmo dopadajicimi kapkami vody, které mohou
zpUsobovat potize béhem normalniho provozu.

« Toto zafizeni Ize pouzivat ke kontinualnimu provozu.
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« Tento pristroj spliiuje pozadavky Smérnice Rady 93/42/EHS (Smérnice pro
zdravotnické prostiedky).

Zaruka

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobku spole¢nosti OMRON. Tento vyrobek

je sestaven z vysoce kvalitnich materialt a pfi jeho vyrobé bylo dbano velké
peclivosti. Je navrzen tak, aby vas uspokojil ve v§ech smérech za predpokladu, ze
bude spravné pouzivan a udrzovan dle pokynu v ndvodu k obsluze. Spole¢nost
OMRON na tento vyrobek poskytuje zaruku v délce 1 roku od data zakoupeni.
Spole¢nost OMRON ruci za spravnou konstrukci, zpracovani a materialy

tohoto vyrobku. Béhem tohoto zaruéniho obdobi spoleénost OMRON, bez
poplatku za préaci nebo dily, opravi nebo vymeéni vadny vyrobek nebo jeho vadné
¢asti. V pfipadé potfeby provedeni zaru¢ni opravy se obratte na pfislusného
autorizovaného distributora vyrobkt znacky OMRON ve vasi zemi.
www.omron-healthcare.com

Opravy nebo vymény v rdmci zaruky neposkytuji pravo na prodlouzeni nebo
obnoveni zaruéni doby.

Zaruka bude uznana pouze tehdy, pokud bude vracen kompletni vyrobek spole¢né
s originalni fakturou / uétenkou.

Dulezité informace tykajici se elektromagnetické kompatibility (EMC)
Zatizeni HHP-CMO1 vyrobené spolec¢nosti OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
splfiuje normu EN 60601-1-2:2015 pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC).
Dal$i dokumentace v souladu s touto normou EMC je k dispozici ve spolecnosti
OMRON HEALTHCARE EUROPE na adrese uvedené v tomto navodu k obsluze
nebo na strankach www.omron-healthcare.com. Vice informaci o elektromagne-
tické kompatibilité zafizeni HHP-CMO01 naleznete na webovych strankach.

Spravna likvidace tohoto produktu

(odpadni elektrické a elektronické vybaveni)

Toto oznaceni na produktu nebo v pfislusném navodu znaci, Ze se produkt na

konci své technické Zivotnosti nesmi likvidovat spoleéné s ostatnim domovnim

odpadem. Abyste zabranili pfipadnym $kodam na Zivotnim prostredi nebo

lidském zdravi zpusobenym nekontrolovanou likvidaci odpadu, oddélte tento

produkt od ostatnich typt odpadu a zodpovédné jej recyklujte — prispéjete tak

k trvalému opétovnému pouziti zdroji materialu.

Podrobnosti o tom, kde a jak se da toto zafizeni bezpe¢né recyklovat s ohledem

na zivotni prostfedi, mohou domaci uzivatelé ziskat bud' u prodejce, u kterého

si tento produkt poridili, nebo mohou kontaktovat mistni obecni urad.

Komer¢éni uzivatelé necht kontaktuji svého dodavatele a provéfi okolnosti

a podminky uvedené v kupni smlouvé. Tento produkt se nesmi zaradit

mezi ostatni technicky odpad uréeny k likvidaci. E
—

Tilsigtet brug

Denne enhed er en AC-adapter, der er beregnet til brug sammen med visse
Omron-enheder. Denne model er anfgrt pa kompatible Omron-enheders
typemeerkat. Kontakt et autoriseret Omron-servicecenter, hvis kompatibiliteten
ikke fremgar tydeligt.

Dﬂ Laes denne brugervejledning samt brugervejledningen til Omron-enheden
omhyggeligt, for enheden anvendes.
Gem den til senere brug.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

A Advarsel: Angiver en potentielt farlig situation, som - hvis den ikke
undgas - kan medfere dgdsfald eller alvorlig tilskadekomst.
« Brug ikke AC-adapteren, hvis maleapparatet eller stremledningen er beskadiget.
Sluk omgaende for stremmen, og tag stremledningen ud.
« Seet AC-adapteren i en egnet stikkontakt. Ma ikke tilsluttes en stikdase.
 Seet aldrig stikket i, og tag det aldrig ud af stikkontakten, med vade haender.
« AC-adapteren ma ikke skilles ad eller forsgges repareret.

A\ Forsigtig: Angiver en potentielt farlig situation, som - hvis den ikke
undgas - kan forarsage mindre eller moderat tilskadekomst
for brugeren eller patienten eller beskadige udstyret.

« Seet stikket helt ind i kontakten.

« Treek forsigtigt i stikket, nar det tages ud af stikkontakten.

« Traek ikke i ledningen.

« Veer opmaerksom pa fglgende under handtering af ledningen:

Ma ikke beskadiges. Ma ikke odeleegges.

Ma ikke eendres. Ma ikke bgjes eller treekkes i med magt.
Ma ikke drejes. Ma ikke rulles op, nar den er i brug.

Ma ikke komme i klemme.  Ma ikke anbringes under tunge genstande.

« Renger stikket for stov .

« Tag apparatets stik ud, nar det ikke er i brug.

« Tag stikket ud fer rengering.

« AC-adapterens ledning kan forarsage kvaelningsulykke for smabgrn.

Brug kun denne AC-adapter til kompatible Omron-hovedenheder. Uoriginale
lysnetadaptere kan beskadige og/eller gdeleegge maleapparatet.

Under brug af denne enhed skal det sikres, at der ikke befinder sig en mobiltelefon
eller andet elektrisk udstyr, der skaber elektromagnetiske felter, inden for 30 cm.
Det kan medfgre, at enhedens ydeevne forringes.

Brug af AC-adapteren

Bemeerk: Brug altid en lettilgeengelig stikkontakt til tilslutning af AC-adapteren.
1. Seet AC-adapterens stik i AC-adapterens jackstik pa enheden.

2. Sezet AC-adapteren i en stikkontakt.

AC-adapteren afbrydes ved forst at tage den ud af stikkontakten og derefter fierne
den fra enheden.

Vedligeholdelse og opbevaring
Folg nedenstaende anvisninger for at beskytte apparatet mod beskadigelse:
» Opbevar apparatet pa et rent og sikkert sted.
« Brug ikke slibende eller flygtige rengeringsmidler.
« Apparatet ma ikke vaskes eller nedszenkes i vand.
« Brug ikke benzin, fortynder eller lignende oplasningsmidler til rengering af apparatet.
« Afbryd apparatet fra stikkontakten, og brug en blad, ter klud til rengering.
« Eventuelle sendringer, som producenten ikke har godkendt,
ger brugergarantien ugyldig.
Apparatet eller dets komponenter ma ikke skilles ad eller forsgges repareret.

Specifikationer
Produktbeskrivelse AC-adapteren

Model HHP-CMO01

Elektrisk klassificering AC100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
Udgangsspaending 6V DC /700 mA
Holdbarhedsperiode 5ar

(Levetid)

Anvendelsesforhold:
Omygivelsestemperatur

Relativ luftfugtighed

Omygivende tryk

Transport-og opbevaringsforhold:
Omgivelsestemperatur

Relativ luftfugtighed

10 til 40 °C
15 til 90% (ikke-kondenserende)
700-1060 hPa

-20 til 60 °C
10 til 90% (ikke-kondenserende)

Veegt Ca.47,5¢g

Mal (kasse) 54 (b) x 72 (h) x 96 (I) mm
|P-klassifikation* P21

Beskyttelse mod elektrisk stad Klasse Il ME-udstyr

Indhold AC-adapter, brugervejledning

Bemazerkninger:

« Disse specifikationer kan sendres uden varsel.

« |P-klassifikationen er den beskyttelsesgrad, der ydes af kabinetter i henhold til
IEC 60529. AC-adapteren er beskyttet mod massive fremmedlegemer med en
diameter pa 12,5 mm og sterre som f.eks. en finger.

AC-adapteren er beskyttet mod lodret faldende vanddraber, som kan forarsage
problemer under normal drift.

« Dette udstyr kan anvendes til kontinuerlig drift.
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« Denne anordning overholder bestemmelserne i EF-direktiv 93/42/EQF
(direktiv om medicinsk udstyr).

Garanti

Tak, fordi du har kebt et OMRON-produkt. Produktet er opbygget af kvalitetsmate-
rialer og fremstillet med stor omhu. Det er beregnet til at fungere til din tilfredshed,
hvis det betjenes korrekt og vedligeholdes som beskrevet i brugervejledning.
Produktet er omfattet af en garanti fra OMRON i en periode pa 1 ar efter
keobsdatoen. Produktets konstruktion, handvaerksmaessig udferelse og

materialer er garanteret af OMRON. | garantiperioden reparerer eller udskifter
OMRON produktet eller defekte dele uden at tage betaling for arbejdslgn eller
reservedele. Kontakt den autoriserede OMRON-distributer i dit omrade,

hvis du far brug for service under garantien.

www.omron-healthcare.com

Reparation eller udskiftning i henhold til garantien medferer ikke forlaengelse eller
fornyelse af garantiperioden.

Der ydes kun garanti, hvis hele produktet returneres sammen med garantikortet
samt original faktura/kassebon.

Vigtig information vedrerende elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
HHP-CMO01 fremstillet af OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. opfylder standard
EN60601-1-2:2015 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Der kan fas
yderligere dokumentation i overensstemmelse med denne EMC-standard
hos OMRON HEALTHCARE EUROPE pa den adresse, der er naevnt

i brugervejledningen, eller pa www.omron-healthcare.com.

Se EMC-oplysningerne pa webstedet vedrgrende HHP-CMO1.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt (affald af elektrisk og elektronisk udstyr)
Dette maerke pa produktet eller dets dokumentation angiver, at det ikke ma
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald, nar det er udtjent.

For at forebygge skader pa miljget eller den menneskelige sundhed forarsaget
af ukontrolleret bortskaffelse af affald skal produktet adskilles fra andre typer
affald og genbruges pa ansvarlig vis for at fremme baeredygtig genbrug af
materialeressourcer.

Hjemmebrugere skal enten kontakte den forhandler, hvor produktet blev

kabt, eller kommunen vedrgrende oplysninger om, hvortil og hvordan de kan
returnere dette produkt til miljgmaessig sikker genbrug.

Erhvervsbrugere skal kontakte leveranderen og gennemlzese betingelserne og
vilkarene i kebekontrakten. Dette produkt ma ikke blandes sammen med andet

kommercielt affald ved bortskaffelse. K
—_—

MpoopiZéuevn xpnon

H ouokeur) auTr eival évag mpooapuoy£ag evaAAaoOOUEVOU PEUNATOG TTOU
TIpoopigeTal yia Xprion He katdAAnAeg ouokeuég Tng Omron. XTig oupBarTég
ouokeuég Omron auTd To HOVTEAO aVaQEPETAl OTNV ETIKETA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY. Z€ TIEPITITWON Trou dev gival gagrg n oupparénTa,
oupBoUAeUTEITE évav £E0UCIODOTNHEVO TIAPOXO UTTNPECIWY TNG Omron.

Dﬂ AloBaoTe TTPOOEKTIKG TO TTAPOV EYXEIPIOIO 0ONYIWY Kal TO EYXEIPIDIO TNG
avTioToIXNg ouokeurig Omron, TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN HOvVAda.
DUAGETE TO yIa EAAOVTIKH) avapopd.

InHavTikéG TTAnpo@opieg aogPaleiog

A Nposidotroinon: Ymodeikvuel pia SuvnTikd £miKivduvn KatdoTaon n
oTroia, av dev amo@euxBei, uTropei va odnynoel o
B8dvaro 1} coBapd TPAUHATIONO.

* Mn xpnoidoTIOIEiTE TOV TTPOCAPHOYEQ EVAAACTONEVOU PEUNATOG OV N CUOKEUR
1 T0 KaAWSIO PEUPATOG EXEI UTTOOTEI POOPEG. ATTEVEPYOTTOIROTE TN POVADA Kal
ATTOoUVOEDTE APEOWG TO KaAWSIO PEUPATOG aTTd TV TTPIda TTAPOXNG PEUHATOG.

* ZUVBEOTE TOV TIPOCOPHOYED EVOAAACTOUEVOU PEUPATOG OE KATaAANAN TTpila
TIapoxng peupaTtog. Mn xpnoipotroigite TTOAUTTPIZO.

* Mn ouvdéeTe 1) aTTOOUVSEETE TO KAAWDIO PEUPATOG ATTO TNV TIPIda PEUPATOG HE
Bpeypéva xépia.

* MnV aTTOoUVAPUOAOVEITE 1) TIPOOTIOBNTETE VO ETTIOKEUGOETE TOV TIPOCOPHOYEQ
evaAAaoodpEVOU PEUPOTOG.

A\ Npoooxn: YodeikvUel pia SuvVNTIKG ETTIKIVEUVN KATAOTAON N OTroia, av
Sev atro@euyBei, eviéxeTal va odnynoel o EAa@pl 1 PETpio
TPAUHATICHS TOU XPAOTN ) TOU a0BEvoUg i Vo TTPOKAAECEI
BAGBN TNG oUCKEUNG 1 GAAWYV TTEPIOUCIAKWY OTOIXEIWY.
* ZuvdéoTe TTAPWG To BUCHA TpoYodoaoiag oTnv TPida.
« Otav amoouvdéeTe To BUopa TpoPodoaiag atrd TNV TTPida, TTPOCEETE WOTE va
TPaPREETE Pe aopaAeia To KaAWDIO atrd To BUopA TPOPOdOaTiag.
* Mnv TpaBdre atéd 10 KAAWDIO PEUPATOG.
« Kard 10 XeIpIopd Tou KaAwdiou pelPaTOG, PPOVTIOTE VA PNV KAVETE Ta €EAG:
Mnv TrpokaAéoeTe {nuId.  Mnv TO TOOKICETE.
Mnv 1O TPOTTOTIOIEITE. Mnv 10 AuyiCeTe 1) TO TPOARATE pE SUvapN.
Mnv 10 OTpiRETE. Mnv 10 TUAiyETE KaTd TN XproN.
Mnv 1o oUVOAIBETE. Mnv To ToTTOBETEITE KATW QTG BOPIG AVTIKEIMEVA.
« ZKOUTTICETE TN OKAVN aTrd To BUCHA TPOYOdOTIaAG.
* ATTOOUVOEETE TO TTIIEGOUETPO OTAV DEV TO XPNOIUOTIOIEITE.
« ATroouvdéaTe To BUCHA TPOPODOTIAG TTPIV TOV KABAPIGHO.
* To KaAWdIO TOU TTPOCTPHOYED EVAAAATTOPEVOU PEUNATOG PTTOPET VO TTPOKAAEDE!
Tov aKoUa10 aTpayyaAIoPO BPEPWV.
XpNOIUOTIOIEITE QUTOV TOV TTPOCAPHOYED EVAAAICOOUEVOU PEUPATOG HOVO HE
oupBatég ouokeuég TNG Omron. H xprion akatdAAnAwy TTpocapUoyEwY PTTOPET va
TTpokaAéoel BAGBN A/kal va gival €TTIKIVOUVN yIa TN GUOKEUT.
Evw xpnoipotroleite auth Tn ouokeur, BeRaiwbeite 6T dev UTTAPXEI
KIVNTO TNAEQWVO A oTToIadrTTOTE GAAN NAEKTPIKI) CUCKEUH TTOU EKTTEUTTEL
NAEKTPOPAYVNTIKA KUPATA o€ atréoTaon HIkpoTepn até 30 cm. KaTi TéTolo ptropei
Va EXEl WG ATTOTEAEOUA TN PEIWON TG aTTOd00NG TNG CUOKEUNG.

Xpnon Tou Tpooappoyéa eVOAAACOTOHEVOU PEUUATOG
Znueiwon: PpovTioTe va XpNOIMOTIOINCETE pia EUKOAQ TTPOCRATIUN TTPia PEUPATOG
yia Tn oUvOEON Kal aTTOOUVOEDT TOU TTPOCAPHOYED EVAAAACTOUEVOU PEUPATOG.

1. Eioaydyete 10 BUOHA TOU TIPOCapPHOYET EVAAAACTONEVOU PEUNATOG OTNV
UTTOd0X1 VIO TOV TTIPOTaPHOYER EVAAAACTOHEVOU PEUPATOG TNG CUOKEUNG.
2. ZuvdEoTe TOV TIPOCAPHOYED EVOAAACOOUEVOU PEUPOTOG O€ Hiat TIPIdal PEUPATOG.

lMa va atmoouvdéoeTe Tov TTPooappoyEéa EVAAAAOTONEVOU PEUNATOG, APAIPETTE
TIPWTA TOV TIPOCAPHOYEX EVOAAQCCOHEVOU PEUPATOG aTTd TNV TTPIda PEUPATOG Kal,
OTN CUVEXEID, aQAIPEOTE TO BUCHUA TOU TIPOCAPHOYEQ EVAAAACTONEVOU PEUPATOG
aTrd T CUOKEUN.

TuvTApnon Kai UAagn

MNa va TpooTatéyeTe TN oUoKeUR atrd BAAREG, akoAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEg:

* QUAGOOETE TN CUOKEUN OF Eva KaBapod, aoQaAéG UEPOG.

* Mn xpnoipoTolgite AEIavTIKG A TITNTIKG KABApIOTIKA.

« Mnv TTAéveTE TN OUCKEUN Kal UnVv T BubileTe 0TO VEPOD.

* Mn xpnoipotolgite Bevdivn, apaiwTiké fj TTapdpoioug SIAAUTES yia TOV KaBapIoPd
TNG GUOKEUNG.

« ATTOOUVOEDTE Tn GUOKEUH aTré TNV TTpida peUPATOG Kal XPNOIUOTIOINOTE £vVa
HaAakd, aTeyvo TTavi yia va Tnv KabapioeTe.

* ANayEG i} TPOTTOTTOINTEIG TTOU DV £X0UV EYKPIBET ATTO TOV KATAOKEUATTH
QAKUPWVOUV TNV £yyunon Tou XpAoTn.

Mnv atroouvappoloyeiTe i TTPOOTIABACETE VA ETTIOKEUACETE TN CUOKEUR i T

eCaptApara.

MNpodiaypagég

Meplypary TTpoidvTog
MovTéAo

Mpooapuoyéag evaAAaoaduevou pelpaTog
HHP-CMO01

OvopaaTikr) NAeKTPIKN 10XUG AC100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A

Taon e¢odou 6V DC /700 mA

Mepiodog avBeKTIKOTNTAG 5€émn

(Aidipkela {wng)

ZuvOrkeg Aeitoupyiag:
Oeppokpacia TepIBEAAOVTOG
ZXETIKA uypaoia 15 €éwg 90% (MUn CUPTTUKVWUEVN)

Mieon mepiBaAlovtog 700-1060 hPa

ZUVBNKEG HETAPOPAG Kal QUAAENG:

Oeppokpaaia TePIBAAAOVTOG -20 éwg 60 °C

OXETIK Uypaaoia 10 éwg 90% (MUn CUPTTUKVWUEVN)

Bdpog Mepiou 47,5 g

AiaoTdoelg (kouTi) 54 (1r) x 72 (u) x 96 (B) mm

Katnyopia mpooTaciag IP* 1P21

MpooTacia amd nAektpotrAnia  E§omAiopdg ME kAhdong Il

Mepiexopeva Mpooappoyéag evOAAAOTOUEVOU PEUATOG,
Eyxeipidio odnyiwv

10 éwg 40 °C

ZNUEIWOEIG:

* Autég ol TTpodiaypa@Eég UTTOKEIVTal 0g aAAaYEG Xwpig TTponyoupevn eidoTroinan.

« H katnyopia pooTaciag IP agopd Babuolg TTpooTaciag TTou TapéxovTal
atré Ta mepIBARpaTa oupewva pe To TTpdTuTIo IEC 60529. O Trpocapuoyéag
evaAAOOOPEVOU PEUNATOG EiVal TTPOOTATEUPEVOG ATTO OTEPEX EEva aVTIKEINEVA
SiapéTpou 12,5 mm kai peyaAlTepa, OTTWG éva SAKTUAO.
O Trpocappoyéag eVAAAACTONEVOU PEUPATOG Eival TIPOOTATEUUEVOG ATTO
aTayoveG VEPOU TTOU TTEQTOUV KABETA Kal UTTOPET va TIPOKAAETOUV TTPoBARpaTa
Kard Tn SIGPKEIa TNG KAVOVIKAG AEIToupyiag.

* H ouokeun auth uTropei va xpnoipoTtroindei yia ouvexn Asitoupyia.
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* Autr) n ouokeun TTANPoI TIG IATALEIG TNG KOIVOTIKAG 0dnyiag 93/42/EOK
(Odnyia yia Ta 10TPOTEXVOAOYIKE TTPOIdVTa).

Eyyunon

EuxapioTtoUpe Trou ayopdoarte éva mpoidv Tng OMRON. AuTé 10 TTpoidv eival
KOTOOKEUAOPEVO 1T UAIKG uwnAng TTo16TnTag Kai éxel doBEi peyaAn @povTida
OTNV KOTAOKEUH Tou. XXEDIGOTNKE YIa va 0ag TTapéxel KABE IkavoTtroinan, Je TNV
TTPoUTTOBEDN OTI TO XEIPICETTE CWOTA KAI TO CUVTNPEITE OTIWG TTEPIYPAPETAI OTO
€yXeIPiIdIo 0dnyIwv. AuTo To TTPOIdV gival eyyunuévo armd nv OMRON yia pia
Tepiodo 1 £Toug atd TNV nuepopnvia ayopds. H owoTh kataokeun, n epyacia Kai
Ta UNIKG auToU Tou TTPoidvTog gival eyyunpéva amé Tnv OMRON. Katd 1 didpkeia
NG TepPI6dou NG eyyunong n OMRON Ba etmiokeudoel i Ba avTIKATaoTAOE! TO
eAATTWHATIKG TTPOIGV A OTToI0 EAATTWHATIKG EEUPTANATA, XWPIG XPEwon yia TNV
epyacia r) Ta avTaAAGKTIKG. € TIEPITITWOT TToU aTTaiTeiTal o€pPIg EVTOG TNG £yyunong,
ETTIKOIVWVAOTE e Tov e§ouaiodotnuévo diavopéa Tng OMRON oTn xwpa oag.
www.omron-healthcare.com

H emiokeun A N avTikardoTtaon ota TAGiola TG £yydnong dev TTAPATEIVE 1
QAVAVEWVEI TNV TTEPIdO TNG eyyunong.

H eyyinon Ba mapéxetal pévo av TMoTPAPEi TO TTARPEG TTPOISV Padi HE TO APXIKO
TIHOAGYI0/aTTOBEIGN TTOU EKOOONKE.

INUaVTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA pe TNV HAekTpopayvnTiki cupBarérnta (EMC)
To HHP-CMO1 trou kataokeuddetar ammé Tnv OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
OUMHOPQWVETAI UE TO TIPOTUTTO NAEKTPOHAYVNTIKAG cupBatétnTag (EMC)
EN60601- 1- 2:2015.

MepioodTePN TEKPNPIWON CUPPWVA PE QUTO TO TIPOTUTTO NAEKTPOHAYVNTIKAG
oupBatétnTag eival diaBéoiun otnv OMRON HEALTHCARE EUROPE otn
dleUBuvan TToU avagépeTal o€ auTd To yXEIPIdIo 0dnyiwy fi oTn dieubuvaon
www.omron-healthcare.com. AvatpégTe aTIg TTANPOQOpPIEG NAEKTPOHAYVNTIKAG
oupBatétnTag yia o HHP-CMO01 oTnv TotroBeaia Web.

ZwoTh améppIYn autol TOU TTPOIdVTOog

(AT6BANTa NAeKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £OTTAIGHOU)

H emonpavon mou epgavigetal aTo TPOIdV 1) oTn BIBAIOYpagia Tou TTPoidvVTog
uTtodeikvUel 6Tl Sev Ba TTPETTEl va aTroppIpOEei padi pe GAAa oIKIakd aTroppippaTa
aTo TéAog Tng Sidipkelag Aeitoupyiag Tou. lMa va atrotpatouv TOavEG dUoHEVEIG
ETTITITWOEIG YIa TO TTEPIBAAAOV 1} TN SnUdoIa uyeia ASyw TNG AVeGEAEYKTNG
améppIYng, dlaxwpioTe auTd To TTPOIGV aTTd GAAOUG TUTTOUG ATTOPPIMHAETWY Kal
QAVAKUKAWOTE To UTTEUBUVA, WOTE VA TTPOAYETE TN BILICIUN ETTAVAXPNOIPOTIOINON
TWV UNIKWY TTOpwWV.

O1 xprioTeg Ba TTPETTEN Var ETTIKOIVWVACOUV EiTE PE TOV TTWANTH AIaVIKAG aTTré Tov
oTToiov ayépacav autd To TTPOIGV A PE TNV TOTTIKA Toug SnUAaia UTIMpEaia, yia
AETITOPEPEIEG AVOPOPIKG HE TO ONUEIO KAl TOV TPOTTO ETTIOTPOPAG AUTOU TOU
QAVTIKEIPEVOU Yia TTEPIBAANOVTIKG ao@aAr avakUKAwoN.

Ol eTaipIKoi XpiOTEG Ba TTPETTEN va ETTIKOIVWVAGOUV UE TOV TTPOUNBEUTH

TOUG Kal va eAéyEouV TOUG POUG Kal TIG TTPOUTIOBETEIG ayopds K
gupBoAaiou. Auté To TTpOidV Sev Ba TIPETTE VO avapixBei pe GAAa

EUTTOPIKG ATTOPPIMMATA YIa OKOTTOUG aTToOPPIYNG. I

Kasutusotstarve

See seade on vahelduvvooluadapter, mis on méeldud kasutamiseks koos
sobivate Omroni seadmetega. Seadmega Uhilduvatel Omroni seadmetel on mudel
mérgitud andmesildile. Kui te ei ole thilduvuses kindel, votke iihendust volitatud
Omroni teenuseosutajaga.

Dﬂ Lugege see kasutusjuhend ja kasutatava Omroni seadme juhend enne
vahelduvvooluadapteri kasutamist tdhelepanelikult Iabi.
Hoidke kasutusjuhend alles, et seda vajaduse korral uuesti lugeda.

Oluline ohutusteave

A\ Hoiatus! Naitab potentsiaalselt ohtlikku olukorda, mis véib pdhjustada
surma voi tekitada raskeid vigastusi, kui olukorda ei véldita.

« Arge kasutage vahelduvvooluadapterit, kui seade véi toitejuhe on kahjustatud.
Lilitage toide valja ja eemaldage toitejuhe otsekohe.

« Uhendage vahelduvvooluadapter sobiva pingega kontakti. Arge kasutage mitme
kontaktiga pistikus.

- Arge ihendage mitte kunagi toitejuhet elektrikontakti ega eemaldage seda sealt
margade katega.

« Arge vétke vahelduvvooluadapterit osadeks lahti ega proovige seda parandada.

A\ Ettevaatust!  Naiitab potentsiaalselt ohtlikku olukorda, mis véib
kasutajale voi patsiendile pohjustada kergeid voi
keskmise raskusega vigastusi voi kahjustada aparaati voi
muid limbritsevaid esemeid, kui olukorda ei véldita.

« Sisestage toitepistik taies ulatuses pistikupessa.

« Toitepistikut pistikupesast eemaldades tdmmake seda ettevaatlikult pistikust.

« Arge témmake toitejuhtmest.

« Alljargnevaid asju ei tohi toitejuhet kasitsedes teha.

Arge kahjustage juhet. Arge 18hkuge juhet.

Arge modifitseerige juhet.  Arge painutage ega témmake juhet jduga.
Arge vaanake juhet. Arge kerige juhet kasutamise ajaks kokku.
Arge laske juhtmel millegi  Arge asetage juhtmele raskeid esemeid.
vahele jaada.

« Plihkige toitepistikult tolm.

« Kui aparaati ei kasutata, eemaldage see vooluvdrgust.

« Eemaldage toitepistik enne puhastamist vooluvérgust.

« Vahelduvvooluadapteri juhe voib imikutel pdhjustada hingamisteede kinnipitsumist.
Kasutage seda vahelduvvooluadapterit ainult sobivate Omroni pohiseadmete jaoks.
Ebasobiva adapteri kasutamine voib seadet kahjustada ja/vai olla sellele ohtlik.
Veenduge, et seadme kasutamise ajal ei oleks sellest kuni 30 cm kaugusel tihtki
mobiiltelefoni v6i muid elektromagnetvalju kiirgavaid elektriseadmeid. Selle juhise
eiramisel voib seadme talitlus halveneda.

Vahelduvvooluadapteri kasutamine
Markus. Kasutage vahelduvvooluadapteri ihendamiseks ja lahutamiseks
pistikupesa, mis on hdlpsalt ligipaasetav.

1. Sisestage vahelduvvooluadapteri pistik seadme vahelduvvooluadapteri pessa.
2. Uhendage vahelduvvooluadapter vooluvérku.

Vahelduvvooluadapteri eemaldamiseks tommake adapter esmalt pistikupesast
valja ning seejarel eemaldage adapteri pistik seadme kiiljest.

Hooldus ja hoidmine

Seadme kaitsmiseks kahjustuste eest jargige jargnevaid soovitusi.

« Hoidke oma seadet puhtas ja kuivas kohas.

- Arge kasutage abrasiivseid véi lenduvaid puhastusvahendeid.

« Arge peske seadet ega kastke seda vette.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks bensiini, vedeldeid ega teisi sarnaseid
lahusteid.

« Votke seade pistikupesast vélja ja kasutage puhastamiseks kuiva pehmet riiet.

« Tootja heakskiiduta tehtud muudatused v6i modifitseerimised tiihistavad kasutaja
garantii.

Arge vétke seadet ega komponente lahti ning &rge proovige neid parandada.

Tehnilised andmed

Toote kirjeldus Vahelduvvooluadapter

Mudel HHP-CMO01

Elektriandmed AC 100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
Valjundpinge 6V DC/700 mA

Seadme kasutuskestus 5 aastat

(Toodiga)

Kasutustingimused:

Ohutemperatuur 10-40 °C

Suhteline huniiskus 15-90% (mittekondenseeruv)
Ohurahk 700-1060 hPa

Transportimise ja hoiutingimused:

Ohutemperatuur -20-60 °C

Suhteline huniiskus 10-90% (mittekondenseeruv)

Kaal ligikaudu 47,5 g

Maotmed (karp) 54 () x 72 (k) x 96 (p) mm
IP-klassifikatsioon* P21

Kaitse elektril6ogi eest Varustusklass Il ME

Sisukord Vahelduvvooluadapter, kasutusjuhend
Markused

« Toodud tehnilisi andmeid voidakse etteteatamata muuta.

« IP klassifikatsioon on korpuse kaitsetase vastavalt standardile IEC 60529.
Vahelduvvooluadapter on kaitstud tahkete voérosakeste eest labimédduga
12,5 mm ja rohkem, nt sérmed.

Vahelduvvooluadapter on kaitstud tlevalt langevate tilkade eest, mis voiksid
tavalise t60 ajal probleeme tekitada.

 Seadet tohib kasutada pidevalt.
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« Seade vastab EU direktiivi 93/42/EMU (meditsiiniseadmete direktiiv) sétetele.

Garantii

Taname, et ostsite OMRONIi toote. See toode on valmistatud vaga kvaliteetsetest
materjalidest ning selle tootmisel on jargitud rangeid hoolsusstandardeid.
Seadme sobivus kavandatud kasutusotstarbeks on tagatud, kui seda kasutatakse
ja hooldatakse kasutusjuhendis kirjeldatud néuete kohaselt. OMRON annab
sellele tootele (ihe aasta pikkuse garantii, mis hakkab kehtima ostukuup&evast.
OMRON garanteerib selle toote konstruktsiooni, tootmise ja materjalide néuetele
vastavuse. Garantiiperioodi valtel parandab voi asendab OMRON defektse

toote voi mis tahes defektsed osad t66jdukulude voi osade eest tasu ndudmata.
Garantiihoolduse jaoks vétke lihendust teie riigis volitatud OMRONI turustajaga.
www.omron-healthcare.com

Garantii alla kuuluv remont v6i asendamine ei pikenda ega uuenda garantiiperioodi.
Garantii kehtib vaid juhul, kui tagastatakse toote tervikkomplekt koos
originaalarve/-tSekiga.

Oluline teave elektromagnetilise iihilduvuse kohta

Ettevotte OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. toodetud seade tootekoodiga
HHP-CMO1 on kooskdlas elektromagnetilise Gihilduvuse (electromagnetic
compatibility, EMC) standardiga EN60601-1-2:2015.

EMC standardi kohane lisadokumentatsioon on saadaval

OMRON HEALTHCARE EUROPE!'i veebisaidilt, mille aadress on toodud selles
juhendis, ja veebilehelt www.omron-healthcare.com. VVaadake veebilehelt EMC
teavet tootekoodiga HHP-CMO01 toote kohta.

Oige viis toote kasutusest kdrvaldamiseks

(elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed)

Selline tahistus tootel voi selle dokumentidel naitab, et toodet ei tohi
kasutusaja I6ppedes korvaldada koos olmepriigiga. Selleks, et valtida jaatmete
kontrollimatu kdrvaldamisega kaasnevat véimalikku kahju keskkonnale

voi inimeste tervisele ning edendada materiaalsete ressursside saastvat
korduskasutust, eraldage see toode muudest jaatmetest ja taastéodelge
vastutustundlikult.

Saamaks Uksikasjalikku teavet selle kohta, kuhu ja kuidas saavad
kodukasutajad toote keskkonnaohutuks taaskasutamiseks tagastada, peavad
kodukasutajad vétma Ghendust kas toote mulja voi kohaliku keskkonnaametiga.
Arikasutajad peavad vétma (ihendust oma tarnijaga ning vaatama iile
ostulepingus toodud tingimused. Seda toodet ei tohi kdrvaldada koos muude

kaubanduslike jaatmetega. E
—

Kéyttotarkoitus

Tama laite on verkkolaite, joka on tarkoitettu kaytettavaksi soveltuvien Omron-
laitteiden kanssa. Taméa malli on ilmoitettu yhteensopivien Omron-laitteiden
arvokilvessa. Jos et ole varma yhteensopivuudesta, ota yhteys valtuutettuun
Omron-palveluntarjoajaan.

I: ] Lue tama kayttdohje ja soveltuvan Omron-laitteen ohje huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.
Sailyta ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Tarkeita turvallisuustietoja

A\ Varoitus:  On merkki mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi
aiheuttaa kuol 1, jos sita ei valteta.

- Al kayta verkkolaitetta, jos laite tai virtajohto on vaurioitunut. Sammuta virta ja
irrota virtajohto valittdmasti.

« Kytke verkkolaite sopivaan jénnitelidhteeseen. Ala kéytd monipaikkaista
pistorasiaa.

« Ala koskaan kiinnité virtajohtoa pistorasiaan tai irrota sité siita kadet méarkina.

« Alé pura tai yrita korjata verkkolaitetta.

1 tai v 1

A\ Huomio: Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi aiheuttaa
lievan tai keskivaikean vamman kayttéjalle tai potilaalle tai
mittarin tai muiden laitteiden vaurioitumisen, jos sita ei valteta.

« Aseta pistotulppa kokonaan pistorasiaan.

« Irrota pistotulppa pistorasiasta vetamalla sité varovasti.

« Ala veda virtajohdosta.

« Kun kasittelet virtajohtoa, varo tekemasté seuraavaa:

Ala vaurioita johtoa. Al riko johtoa.

Ala peukaloi johtoa. Al4 taivuta tai veda johtoa vékisin.

Ala vaanna johtoa. Ala kaari johtoa kéyton aikana.

Al3 purista johtoa. Al4 aseta johtoa painavien esineiden alle.

« Pyyhi polyt pistotulpasta.

« Kun mittari ei ole kaytdssa, irrota sen virtajohto.

« Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen puhdistusta.

« Verkkolaitteen kaapeli voi aiheuttaa pienten lasten tapaturmaisen kuristumisen.

Tata verkkolaitetta saa kayttaa vain yhteensopivien Omron-laitteiden kanssa.

Tukemattomien verkkolaitteiden kayttd voi vaurioittaa laitetta ja/tai olla haitaksi

laitteelle.

Varmista, etta laitteen kayton aikana 30 cm:n etaisyydella laitteesta

ei ole matkapuhelinta tai mitddn muuta sahkélaitetta, joka muodostaa

sahkémagneettisen kentén. Tama voi johtaa laitteen toiminnan heikkenemiseen.

Verkkolaitteen kaytto
Huomaa: Kayta pistorasiaa, johon verkkolaite on helppo liittaa ja josta sen voi
helposti irrottaa.

1. Aseta verkkolaitteen pistoke laitteessa olevaan verkkolaitteen liitantaan.
2. Kytke verkkolaite seinan pistorasiaan.

Poista verkkolaite kaytosta irrottamalla se ensin pistorasiasta ja irrottamalla sen
jalkeen verkkolaitteen pistoke laitteesta.

Yllapito ja sailytys

Suojele laitetta vaurioilta noudattamalla seuraavia ohjeita:

« Sailyta laitetta puht: ja turvalli pail

« Ala kdyta hankaavia tai syttyvia puhdistusaineita.

« Al pese laitetta tai upota sita veteen.

< Ala kayta bensiinia, ohennusaineita tai vastaavia liuottimia laitteen
puhdistamiseen.

« Irrota laite pistorasiasta ja puhdista se pehmealla, kuivalla liinalla.

« Laitteeseen tehdyt muutokset tai muunnokset, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt,
mitatoivat takuun.

Ala pura tai yrita korjata laitetta tai sen osia.

Tekniset tiedot

Tuotteen kuvaus Verkkolaite

Malli HHP-CMO1

Sahkéluokitus 100-240 V AC, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
Antojénnite 6V DC /700 mA

Kayttoika 5 vuotta

(kaytettavyysaika)

Kayttoolosuhteet:

Ympariston lampétila +10...+40 °C

Suhteellinen kosteus

llmanpaine

Kuljetus- ja varastointiolosuhteet:
Ympariston lampétila -20...+60 °C

Suhteellinen kosteus 10-90 % (ei tiivistymista)

Paino Noin 47,59

Mitat (laatikko) 54 (L) x 72 (K) x 96 (P) mm
IP-luokka* P21

Suojaus sahkoiskua vastaan Luokan Il séhkdinen laadkintalaite
Sisallysluettelo Verkkolaite, kayttéohje

15-90 % (ei tiivistymista)
700-1 060 hPa

Huomautuksia:

« Teknisia tietoja voidaan muuttaa iimoittamatta.

« IP-luokitus ilmoittaa laitteen suojauksen maéaran standardin IEC 60529
mukaisesti. Verkkolaite on suojattu kiinteilta vierasesineilta, joiden lapimitta on
vahintédan 12,5 mm (esimerkiksi sormi).

Verkkolaite on suojattu pystysuoraan putoavilta vesipisaroilta, jotka voivat
aiheuttaa ongelmia normaalissa kaytossa.

« Tama laite soveltuu jatkuvaan kayttoon.
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« Laite tayttaa EY-direktiivin 93/42/ETY (laakintalaitedirektiivi) vaatimukset.

Takuu

Kiitos OMRON-tuotteen ostamisesta. Tama tuote on valmistettu laadukkaista
materiaaleista erittdin huolellisesti. Tuote toimii asianmukaisesti, jos sita kaytetaan
ja yllapidetaan kayttdohjeessa mainitulla tavalla. OMRON antaa tuotteelle yhden
(1) vuoden takuun ostopaivasta alkaen. OMRON takaa, etta tuote on valmistettu
oikein ja etta tyon laatu ja materiaalit ovat asianmukaisia. Takuuajan aikana
OMRON korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen tai vialliset osat osista ja tyosta
veloittamatta. Jos tarvitset takuupalvelua, ota yhteys maasi valtuutettuun
OMRON-jalleenmyyjaan.

www.omron-healthcare.com

Takuun aikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei oikeuta takuuajan jatkoon tai uusintaan.
Takuu on voimassa vain, jos koko tuote ja alkuperainen lasku/kuitti palautetaan.

Tarkeita tietoja sahkomagneettisesta yhteensopivuudesta (EMC)

Tama OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. -yrityksen valmistama HHP-CMO01-laite
tayttad EN60601-1-2:2015 sahkémagneettisen yhteensopivuuden (EMC)
standardin vaatimukset. Muita EMC-standardin mukaisia asiakirjoja on
saatavissa OMRON Healthcare Europelta tassa kayttdohjeessa mainitusta
osoitteesta tai verkkosivuilta www.omron-healthcare.com. Katso verkkosivuilta
HHP-CMO01-laitetta koskevia EMC-tietoja.

Tuotteen oikea havittdminen (sdhké- ja elektroniikkaromu, WEEE)

Jos tuotteessa tai sen asiakirjoissa on tdma merkki, sita ei saa havittaa
muun talousjatteen mukana, kun sen kayttdika on lopussa. Jotta véltetaan
kontrolloimattoman jatteenhavityksen aiheuttamat ymparistéon ja ihmisten
terveyteen kohdistuvat haitat, tdma tuote on erotettava muista jatteista

ja kierratettava asianmukaisesti materiaalien kestavan uudelleenkayton
edistamiseksi.

Tietoja siitd, minne ja miten tdma laite voidaan palauttaa ymparistoa
kuormittamatonta kierratysta varten, on saatavissa joko laitteen myyntiliikkeesta
tai kunnan-/kaupunginhallitukselta.

Yrityskayttajien tulee puolestaan ottaa yhteys tavarantoimittajaan ja tarkistaa
ostosopimuksen ehdot. Tuotetta ei saa havittda yhdessa muiden kaupallisten

jatteiden kanssa. K
—_—

Namjena

Ovaj je uredaj adapter za izmjeni¢nu struju namijenjen upotrebi s primjenjivim
uredajima marke Omron. Taj je model naveden na nazivnoj deklaraciji
kompatibilnih uredaja marke Omron. Ako nije jasno je li proizvod kompatibilan,
obratite se ovlastenom pruzatelju usluga poduze¢a Omron.

Dﬂ Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama za
upotrebu i mjerodavni priru¢nik za uredaj marke Omron.
Sacuvajte ih za buduce potrebe.

Vazne sigurnosne informacije

A Upozorenje:  Ukazuje na moguéu opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom.

« Nemojte koristiti AC adapter ako su uredaj ili kabel za napajanje osteceni.
Iskljucite napajanje i odmah iskopcajte kabel za napajanje.

« Ukljucite AC adapter u uti¢nicu s odgovaraju¢im naponom. Nemojte rabiti s
produznom uti¢nicom.

« Nikada nemojte ukljucivati i iskljucivati kabel za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice
mokrim rukama.

« Nemojte rastavljati ni pokusavati popraviti AC adapter.

A\ Oprez:  Ukazuje na moguéu opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda na korisniku ili
pacijentu, ili oste¢enje na opremi ili drugoj imovini.
« Ukljucite do kraja utika¢ u uti¢nicu.
« Kad iskljuéujete utikac iz uti¢nice, sigurno potegnite utikac.
« Ne povlacite kabel.
« Pri rukovanju kabelom napajanja, pripazite da ne ucinite sljedece:
Nemojte ga ostetiti. Nemojte ga lomiti.
Ne radite izmjene na kabelu. Nemojte ga na silu savijati ili povladiti.
Nemojte ga savijati. Nemojte ga namotavati tijekom koristenja.
Nemojte ga stiskati. Nemojte na njega stavljati teSke predmete.
« ObriSite mogucu prasinu s utikaca.
« Kad nije u uporabi, iskljucite tlakomjer iz uti¢nice.
« Prije ¢iS¢enja iskljucite kabel napajanja iz uti¢nice.
« Kabel adaptera za izmjeni¢nu struju moze prouzroéiti slu¢ajno davljenje kod
dojencadi.
Ovaj adapter za izmjeni¢nu struju upotrebljavajte samo za kompatibilne glavne
uredaje marke Omron. Upotreba nepodrzanih adaptera moze dovesti do o$te¢enja
i/ili opasnosti za uredaj.
Pobrinite se da tijekom upotrebe ovog uredaja na udaljenosti od 30 cm od
uredaja nema mobilnih telefona ili drugih elektri¢nih uredaja koji emitiraju
elektromagnetska polja. To mozZe dovesti do pogor$anja rada uredaja.

Upotreba adaptera za izmjeni¢nu struju

Napomena: Pobrinite se da upotrebljavate jednostavno dostupnu uti¢nicu za

ukljucivanje i isklju¢ivanje adaptera za izmjeniénu struju.

1. Ukljucite utika¢ adaptera za izmjeni¢nu struju u utiénicu za adapter za
izmjeniénu struju na uredaju.

2. Ukljucite AC adapter u elektri¢nu zidnu uti¢nicu.

Adapter za izmjeni¢nu struju iskljucujete na nacin da ga prvo iskljucite iz elektricne
utiCnice, a zatim izvucete utika¢ adaptera za izmjeni¢nu struju iz uredaja.

Odrzavanje i ¢uvanje

Da biste zastitili uredaj od ostecenja, slijedite upute u nastavku:

« Uskladistite uredaj na ¢istom i sigurnom mjestu.

« Nemojte koristiti abrazivna ili hlapljiva sredstva za ¢iscenje.

« Uredaj nemojte prati ni potapati u vodu.

« Nemojte koristiti benzin, razrjedivace ili slicna otapala za ¢i¢enje uredaja.

« Iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice i upotrijebite mekanu suhu krpu za ¢i$éenje.
« Promjene koje nije odobrio proizvoda¢ ponistavaju jamstvo.

Nemojte rastavljati ni pokusavati popraviti uredaj ili njegove komponente.

Specifikacije

Opis proizvoda Adapter za izmjeni¢nu struju

Model HHP-CMO01

Nazivni podatci struje AC 100 -240V, 50 - 60 Hz, 0,12 -0,65A
Izlazni napon 6V DC/700 mA

Razdoblje trajanja
(Radni vijek)

Uvijeti okruzenja:
Temperatura okoline
Relativna vlaznost od 15 do 90 % (bez kondenzacije)

Tlak okoline od 700 do 1060 hPa

Prijevozni i uvjeti skladistenja:

Temperatura okoline od -20 do 60 °C

relativna vlaznost od 10 do 90 % (bez kondenzacije)

Tezina Otprilike 47,5 g

Dimenzije (kutija) 54 (8) x 72 (v) x 96 (d) mm

Klasifikacija IP-a* P21

Zastita od strujnog udara  Oprema klase Il ME

Sadrzaj Adapter za izmjeni¢nu struju, priruénik s uputama

Pet godina

od 10do 40 °C

Napomene:

« Ove specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne najave.

« IP klasifikacija odnosi se na stupnjeve zastite koje osiguravaju kucista u skladu
s normom |IEC 60529. Adapter za izmjeni¢nu struju zasti¢en je od Cvrstih stranih
predmeta promjera 12,5 mm i vecih kao $to je prst.

Adapter za izmjeni¢nu struju zasti¢en je od kapljica vode koje padaju okomito i
mogu prouzrociti probleme tijekom normalnog rada.

+ Ovaj se uredaj moze rabiti za neprekidan rad.
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 Ovaj uredaj ispunjava sve zahtjeve EZ direktive 93/42/EEC
(Direktiva o medicinskim uredajima).

Jamstvo

Hvala $to ste kupili proizvod tvrtke OMRON. Ovaj proizvod napravljen je od
visokokvalitetnih materijala te je pomno izraden. Izraden je kako bi vam sluzio,
pod uvjetom da se ispravno koristi i odrzava na nacin opisan u priru¢niku. Ovaj
proizvod ima jamstvo poduzeéa OMRON od jedne godine nakon datuma kupnje.
OMRON jam¢i za ispravnu izradu, umijece i materijale ovog proizvoda. Tijekom
razdoblja jamstva, OMRON ¢e, bez naplate rada ili dijelova, popraviti ili zamijeniti
osteceni proizvod ili bilo koji njegov o$teceni dio. Ako bude potreban jamstveni
servis, obratite se ovlastenom zastupniku poduze¢a OMRON u svojoj zemlji.
www.omron-healthcare.com

Popravak ili zamjena tijekom trajanja jamstva ne podrazumijeva produljenje ili
obnovu jamstvenog razdoblja.

Jamstvo vrijedi samo ako se vrati cijeli proizvod s originalnom izdanom fakturom /
racunom.

Vazni podaci o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC)

HHP-CMO1 koji proizvodi OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., u skladu je s
normom EN60601-1-2:2015 o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC).
Ostala dokumentacija u skladu s EMC standardom moze se dobiti od tvrtke
OMRON HEALTHCARE EUROPE na adresi navedenoj u ovom priru¢niku ili
na www.omron-healthcare.com. HHP-CMO01 potrazite u EMC informacijama na
internetskoj lokaciji.

Alkalmazasi teriilet

Ez a készlilék egy halézati adapter, amit bizonyos OMRON késziilékekkel
hasznalhat. Az eszkbzzel kompatibilis OMRON késziilékek besorolasi cimkéjén
ez a modell szam van feltiintetve. Ha nem biztos a késziilék kompatibilitasaban,
kérje ki egy hivatalos OMRON szakszerviz véleményét.

EE A késziilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati
utmutatoét és a csatlakoztatott OMRON késziilék hasznalati utmutatéjat is.
Kérjlk, tartsa meg késébbi tajékozédas céljabol.

Fontos biztonsagi informaciok

A Figyel tetés: Potencialisan veszélyes helyzetet jel6l, amely, ha nem
keriilik el, silyos vagy végzetes balesethez vezethet.

* Ne haszndlja a valtakoz6 aramu adaptert, ha a késziilék vagy a halézati kabel
sérilt! Kapcsolja le, és azonnal huzza ki a halézati kabelt!

« A valtakozé daramu adaptert megfelel6 feszlltségi aljzatba csatlakoztassa. Ne
hasznaljon tébbkimeneti csatlakozot.

» Nedves kézzel semmilyen korlilmények koz6tt ne csatlakoztassa, és ne hizza ki
a fali csatlakozoaljzatbdl a haldzati kabelt.

* Ne szerelje szét és ne probalja megjavitani a halézati adaptert.

A\ Figyelem: Olyan potencidlis veszélyhelyzetet jelez, amely
bekovetkezése a felhasznalé enyhe vagy kozepes mértékii
sériilését, illetve a késziilék és egyéb tulajdon fizikai
karosodasat okozhatja.

« lllessze a haldzati csatlakozd dugaszat a konnektorba.

« A halézati csatlakoz6 dugaszanak konnektorbdl valé eltavolitasakor dvatosan

jarjon el.

« Ne a tapkabelt fogva hlzza ki a csatlakoz6t.

« A halézati kabel haszndlata soran lgyeljen az alabbiak elkeriilésére:

Ne sériljon meg. Ne torjén meg.

Ne banjon vele szakszerdtlendl. Ne hajtsa be vagy hluzza erével.
Ne csavarja meg. Ne tekerje fel hasznalat k6zben.
Ne csipje be. Ne helyezze nehéz targyak ala.

« Tordlje le a port a dugaszrol.

* Ha nem hasznalja a vérnyomasmérét, akkor hizza ki.

« Atisztitds megkezdése el6tt huizza ki a dugaszt a fali aljzatbol.

« A hdlézati adapter kabele csecsemdéknél fulladast okozhat.

Ezt a halozati adaptert kizarolag kompatibilis OMRON készilékekhez hasznalja.
Mas adapter hasznalata karosithatja a készliléket és/vagy veszélyeztetheti a
mikodését.

Ugyeljen ara, hogy a késziilék hasznalata kdzben a késziilék 30cm-es
kérnyezetében ne legyen mobiltelefon és semmi egyéb olyan elektromos
berendezés, amely elektromagneses mezé6t general. Ellenkez6 esetben romolhat
a készulék teljesitménye.

A halozati adapter hasznalata
Megjegyzés: A haldézati adapter csatlakoztatasahoz hasznaljon egy kénnyen
hozzaférhet6 halézati csatlakozot.

1. Csatlakoztassa a halézati adapter csatlakozdjat a késziiléken talalhatd halozati
adapter dugaljba.
2. Csatlakoztassa az adaptert az elektromos halézathoz.

A halozati adapter levalasztasahoz el6szor huzza ki a halézati adapter
csatlakozojat az elektromos halozati aljzatbdl, majd tavolitsa el a halézati adapter
csatlakozojat a késziilékbol.

Karbantartas és tarolas

A koévetkezékre figyelien oda, hogy megvédije a késziilékét a karosodastol:

« A készuléket tiszta, biztonsagos helyen tarolja.

* Ne hasznaljon semmilyen karcol6 vagy illékony tisztitdszert.

« Ne mossa ki és ne tegye vizbe a késziléket.

« Ne hasznaljon benzint, higitét vagy mas hasonlé oldészereket a készulék
tisztitasahoz.

« Huzza ki a készllék csatlakozojat az elektromos halézati aljzatbol, majd tisztitsa
meg egy puha, szaraz térlékendével.

« A gyarté altal jova nem hagyott valtoztatasok vagy médositasok a garancia
elvesztésével jarnak.

Ne szerelje szét és ne probalja megjavitani a késziiléket vagy a tartozékait.

Specifikaciok
Termék leirasa Valtéaramu adapter
Modell HHP-CMO1

Elektromos besorolas AC 100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A

Kimeneti fesziiltség 6V DC /700 mA

Tgnésség 5év

(Uzemi élettartam)

Mikodési kérilmények:

Kornyezeti hémérséklet 10 - 40 °C

Relativ paratartalom 15 - 90 % (paralecsapddas nélkiil)

Kornyezeti nyomas 700 - 1060 hPa

Szallitasi és tarolasi korlilmények:

Kornyezeti hémérséklet -20 - 60 °C

relativ paratartalom 10 - 90 % (paralecsapddas nélkdil)

Suly Kb. 47,59

Méretek (doboz) 54 (szélesség) x 72 (magassag) x 96 (hosszisag) mm
IP besorolas* 1P21

Aramiités elleni védelem Il. osztalyba tartozo orvosi elektronikai berendezés
Tartalom Haldzati adapter, Hasznalati utmutatéd

Megjegyzések:

« A specifikaciok elézetes értesités nélkil médosulhatnak.

« Az IP védettség osztalyozasa a villamos gyartmanyok burkolatai altal nyuijtott
védettségi fokozatokat jeldli az IEC 60529 szabvanyban leirtaknak megfelel6en.
Ahalozati adapter védett a 12,5 mm atméréjii és annal nagyobb (mint pl. egy ujj)
szilard, idegen targyak ellen.

A halézati adapter védett a fliggélegesen hullé vizcseppek ellen, melyek normal
miikodés kdzben problémakat okozhatnak.

* Akésziilék alkalmas a folyamatos hasznalatra.
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+ A késziilék megfelel a 93/42/EGK EK iranyelv
(Orvostechnikai eszk6zok iranyelvei) rendelkezéseinek.

Jotallas

K&szonjuk, hogy OMRON terméket vasarolt. Ez a termék kivalé minéségi
anyagokbol késziilt és nagy koriiltekintéssel szerelték 6ssze. Ugy késziilt,

hogy a hasznalati utasitasban meghatarozott médon valé helyes hasznalat

és karbantartas esetén maximalisan kielégitse az On elvarasait. A termékre

a vasarlas datumatdl szamitott 1 évre garanciat vallal az OMRON. A termék
megfeleld felépitése, megmunkalasa és az anyagok az OMRON dltal garantaltak.
Ezen garancialis idészak soran az OMRON dijmentesen kijavitja vagy kicseréli a
hibas terméket vagy barmely meghibasodott alkatrészét. Ha garancialis javitasra
lenne sziikség, vegye fel a kapcsolatot az orszag szerint illetékes hivatalos
OMRON viszonteladéval.

www.omron-healthcare.com

A garancia keretében végzett javitads vagy csere nem jelenti a jotallasi id6
meghosszabbitasat vagy megujitasat.

A garancia csak abban az esetben érvényesithetd, ha a komplett terméket
visszajuttatja az eredeti blokkal/készpénzes szamlaval egydtt.

Propisno zbrinjavanje ovog proizvoda

(otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema)

Ova oznaka na proizvodu ili dokumentaciji koju ste s njim dobili znaci da se
uredaj na kraju svog uporabnog vijeka ne smije odlagati zajedno s ku¢anskim
otpadom. Kako biste sprijecili nanosenje Stete okruzju ili narusavanje ljudskog
zdravlja zbog nekontroliranog zbrinjavanja otpada, odvojite ovaj proizvod od
drugih vrsta otpada i pobrinite se da ga reciklirate na odgovoran nacin, ¢ime se
omogucava ponovna uporaba materijalnih resursa.

Privatni korisnici moraju se obratiti ili prodavacu kod kojeg su nabavili proizvod
ili lokalnom vladinom uredu za informacije o mjestu i na¢inu povrata ovog
proizvoda i ekolo$ki prihvatljivog recikliranja.

Poslovni korisnici mogu se obratiti dobavljacu i provjeriti uvjete i odredbe
ugovora o kupniji. Ovaj se proizvod kod zbrinjavanja ne smije mijesati s drugim

komercijalnim otpadom. j % :
_—

Fontos informéaciok az elektromagneses kompatibilitassal (EMC) kapcsolatban
Ez az OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. altal gyartott HHP-CMO01 késztilék
megfelel az elektromagneses kompatibilitasrél (EMC) szél6 EN60601-1-2:2015
szabvanynak. Ezzel az EMC szabvannyal kapcsolatos tovabbi dokumentaciok
az OMRON HEALTHCARE EUROPE hasznalati utmutatéban talalhaté cimén
vagy a www.omron-healthcare.com webhelyen érhet6k el. A HHP-CMO1
készllékre vonatkozé EMC informacidkat ezen a weboldalon talalja.

A késziilék megfelel6 elhelyezése

(Elektromos és elektronikai eszk6zok hulladékkezelése)

Akésziiléken és a dokumentacioban talalhaté abra azt jelzi, hogy a berendezés
az élettartama végén nem haztartasi hulladékként kezelendd. A szabalyozatlan
hulladékkezelésbdl fakadod kornyezet- és egészségkarosodas elkeriilése
érdekében a terméket élettartama végén az egyéb hulladéktipusoktol
elkilonitve kell kezelni és gondoskodni kell alkotéelemeinek megfelelé
Ujrahasznositasarol.

Aberendezés hasznalaton kivili részeinek tjrahasznositasaval kapcsolatban
a haztartason beliili felhasznaldk a viszonteladéval (ahol a berendezést
vasaroltak), vagy a helyi 65nkormanyzati hivatallal vegyék fel a kapcsolatot.
Uzleti felhasznalok forduljanak viszonteladéjukhoz, és a termék vasarlasakor
kotott szerzédés feltételeinek megfeleléen jarjanak el. A termék nem kezelheté

egyutt egyéb kereskedelmi hulladékkal. K
|




TaranbiHpanybl

Byn KypbinFbl KonpgaHbinatelH Omron KypbinfbinapbiMeH naiaanaHyra apHanfaH
alHbIMankl Tok agantepi 6onein Tabeinaael. Yinecimai 6onein TabbinateiH Omron
KypbInfbinapblHAa TEXHMKarbIK 4epeKTep XarncbipMacklHAa KepCETINreH ocbl Yri
6ap. Yinecimainiri aHblk emec xarganaa, ekinetti Omron KbI3MeT XeTKisyLUicimeH
KEHECIHi3.

EIE 2KababIKThl Nanganaxy anfbiHAa ocbl nanaanaHy HyckayrnblfbiH XKeHe
KongaHbInatelH Omron KypbInfbICbIHbIH HYCKaYbIFbIH MYKUST OKbIM
LUbIFYbIHbI3.

AHbIKTamanap any YLUiH caktan KOowblHbI3.

Kayincisgik xeHiHgeri maHbi3abl aknapaT

A Eckepty: ©nimre Hemece aybIp xapakaTTapFa anbin Kenyi MyMKiH TeHin
TypFaH KayinTi xaraanabl 6ingipeai.

« Erep acnan Hemece KyaT CbIMbl 3aKbiMaHca, aiiHbIManbl TOK aganTepiH
naiinananbaHbi3. KyaT KkesiH axblpaTbin, KyaT CbiMblH Jepey CybIpbiHbI3.

« Aybicnanbl TOk aganTepiH TWicTi kepHeyi 6ap po3eTkara KOCbIHbI3. bipHelue
poseTka alachklH naiaanaHbaHbI3.

« KyaT cbIMblH aneKTp po3eTkachiHa binfan KonaapbiHbi30eH eLukallaH KocrnaHbi3
Hemece CyblpMaHbI3.

* AltHbIManbl TOK afanTepiH XeHaeyre Hemece aybICTbIpyFa apekeTTeHOeH 3.

A\ Hasap ayaapbiHbI3: AybIprbifbl KeHin oHe opTalua xapakaTrapfa,
coHAan-aK, acnanTblH Hemece 6acka MynikTiH
3aKbiMAanybiHa anbin KeneTiH KayinTiniri 3op
Xarganabl 6inaipepi.

< KyaT awacblH po3eTkara TonblfbIMEH KipiCTipiHi3.

< KyaT awacblH po3eTkaaH axblpaTkaHaa KyaT allacbliH MiHAETTI Typae

Kayincia TapTbiHbI3.
 KyaT CbIMbIHaH TapTnaHbI3.
< KyaT CbiMbIH KonpgaHFaHaa keneci apekeTTepai opblHAaMaHbI3:
OHbl 3aKbIMAan anvaHbI3. OHbl CbIHABIPbIN anMaHbI3.
OHbIH XyMbICbIHa keaepri Kywiten GykTemMeHi3 Hemece TapTnaHbI3.

XacamaHpl3.
OHbl GypamaHpbI3. ManpanaHy G6apbicbiHAa TYWiHAEMEH3.
Keicnanbia. OHbIH yCTiHe ayblp 3aTTapAbl KOUMaHpI3.

« KyaT awacblHaH WaHabl cypTy.
« MaipanaHbGaraHaa MOHUTOPAbI @XKbIPATLIN KOH.
« TasapTyablH anabliHaa KyaT allachiH axblpary.
« AliHbIMansl Tok aganTepi cabunepin 6aikaycbi3 TYHLUbIFbIN KanyblHa

aKenyi MyMKiH.
Byn aiHbIManbl Tok aganTepiH yinecimai Heriari Omron KypbinfFbinapbiHa faHa
nanaanaHbiHbI3. YiinecnenTiH aganTepai naiaanany xabaplkka 3akbiM KenTipyi
XoHe/Hemece AeHcaynblkka 3USTHBIH TUTi3yi MyMKIH.
Byn KypbinfbiHbl NanganaHy 6apeicbiHaa 30 M KallbIKTbIKTa 3NIEKTPOMarHUTTiK
epicTepai WhirapaTbiH yanbl TenedoH Hemece kaHaan aa Gip 6acka anekTprik
KYPbINFbINap XOKTbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3. Byn KypbInfbl eHiMAiniriHiH TomeHaeyiHe
aKenyi MyMKiH.

AnHbIMansbl Tok aganTepiH nanaanaHy
EckepTy: aliHbiManbl TOK aganTepi KOCbINbIN, aXblpaTbiNaTbiH OHaW KON XeTKi3eTiH
KyaT poseTkachl naiiaanaHblnaTbiHbIH TEKCEPIHi3.

1. AlHbIManbl TOK aaanTepiHiH awacblH KypbifFbiHbIH aiHbIMarnbl TOK afanTepiHik
YSICbIHA EHTi3iHi3.
2. Aybicnanbl TOK aganTepiH anekTprik po3eTkara KOCbIHpI3.

AlHbIManb! TOK aganTepiH axblpaTy YLUiH, OHbl anfbiMeH 3MeKTpik po3eTkagaH
aXblpaTblHpI3, COAAH COH alHbIMarnbl TOK aganTepiHiH allacklH KypbInfbigaH
anbin TacTaHbI3.

MpodunakTukanbIk XXeHAey XaHe cakTay

KypbinfFbiHbI3abl 3aKkbiMAaHynapaaH Kopray YLUiH TemeHaeri Hyckaynapabl

opblHAAHbI3:

« KypbinfbiHbl Ta3a, kayincis xepae cakray.

« Kea kenreH xybinatblH Hemece Te3 GynaHaTblH TazapTKblLTapabl NanaanaHéay.

* KypbInfbiHbl XXyMay Hemece onapfpl cyFa 6aTtbipmay.

* KypbinfbiHbl Tazanay yiiH 6eH3UHAI, CyMbINTKbILLITApAbl HEMECe COoFaH yKcac
TasapTKbllW Kypangapabl nanganaHtay.

* KypbInfbiHbl 3NeKTpnik po3eTkagaH axbIpaTbim, )Xymcak Kyprak LybepekneH
TasanaHbi3.

* OHAipyLi pyKcaT eTnereH anMacTblpy HeMece KypblirbiM e3repicTepi keningik
KYLLIH X0sAbl.

KypbInfFbiHbl XaHe OHbIH GenLiekTepiH xeHaeyre Hemece aybICTbipyFa

opekeTTeHbeHi3.

TexHuKanbIK cunaTramanapbl
©Him cunaTTamach! AliHbIManb! TOK aganTepi

Yrrici HHP-CMO01

EcentenreH anektpnik 100-240 B aiiHbIManbl Tok, 50-60 Iy, 0,12-0,65 A
cunaTTamacs!

LbiFbic kepHeyi 6 B TypakTbl TOK/700 MA

YKapamabinbik Mepaimi 5 XbIn

(nanganaHy mepaimi)
XKyMbic WwapTTapsl:

KoplwaraH opTta 10-40 °C

Temneparypachbl

CanbicTblpmanbl 15-90 % (koHAeHcauuscbi3)
bINFangbInbifbl

KoplaraH opTa KblCbIMbI 700-1060 rMa
TacbiMangay eHe cakray LapTTapbl:

KopluaraH opta -20-60 °C

TemnepaTypachbl

canbICTbipmans! 10-90 % (koHAEeHcaUMACHI3)
bINFangbInbiFbl

Canmarbl LamameH 47,51
©nwempaepi (kopan) 54 (e) x 72 (6) x 96 (y) Mm
IP knaccudpmkaumscer* P21

OnekTp TOrblHbIH, Il knactbl ME xababifbl
COFybIHaH Kopray
MasamyHb! AlHbIManbl TOK aganTepi, naaanaxy Hyckaynbifbl
Eckeptnenep:

« CneundukaumacbiHa eCKepTyCi3 e3repTynep eHrisinyi MyMmkiH.

« IP knaccudpmkaumsicsl IEC 60529 ctaHaapTbiHa Calikec Kabblk KOPFanTbIH AeHren
6onbin Tabbinagbl. AViHbIManbl TOk aganTepi caycak cusikTbl agnametpi 12,5 mm
XOHE OfjaH YIIKEH CbIPTKbl KaTTbl 3aTTapAaH KoprasfaH.

AiiHbIMarbl TOK afanTepi KanbinTbl )yMbIC 6apbiCbiHAa akaynapzb! Wakbipybl
MYMKiH TiK KyNaiTblH Cy TaMLUbINapblHaH KopFanfaH.
« Byn KypbInFbIHbI y34ikei3 naiganaqyra Gonagapi.
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« Byn acnan Eyponanbik kaybiMAacTbik AupekTuBanapbiHa 93/42/EEC
(MeauumHanblk acnanTtap AUPeKTUBACHI) COVKeC Kenepai.

Keningik

OMRON eHiMiH caTbIn anfaHblHbI3 YLWIH anfbic Binaipemis. KanablkTapbiHbIH
BaKblnaychl3 XoWiblybl HOTWXeCIHAE KopLUaraH opTa MeH afam AeHcaynblfbiHa
3USH KeNTipyi MyMKiHAIriH GonabipMay MakcaTbiHaa, 6yn kanablk TypiH 6acka
TypnepiHeH 6enin anbiHbI3 XaHe onapAbl MaTepuaniblk pecypcrapaibiH

KanTa naaanaHbinybl TYPaKkThl TYPAE XypPYi YLWiH, 6enek kaaere xapaTbiHbI3.
Erep kypbInfbiHbI NaiaanaHy xeHiHaeri HyckaynbikTarbl Hyckaynapra caikec
naiganaHcaHbl3, Ci3 KypbInFblHbIH XKyMbICKa kabineTTiniriHe kaHaraTTaHachbl3.
OMRON komnaHusicbl 6yn eHiMre catbin any Mep3iMiHeH KewiH 1 Xbinablk
KeninaikTi 6epeai. ©OHiIMHIH canacsl, XymMmbicka kabineTTiniri ywiH OMRON
KomnaHusichl keningik 6epeai. Ocbl keningik mepsiminae OMRON koMnaHusichbl
©3 OHIMIH aybICTbIPYAbI, XUbIHTbIKTaYLLbl GerLLEeKTepiH XeHAeyAi TeriH xy3ere
acblpaabl. Erep keningikTi KbiameT kaxeT 6onca, eniHisaeri exkinetrti OMRON
TapaTyLbiCbiHa xabapnacblHbI3.

www.omron-healthcare.com

Keningik mep3imi ke3eHiHAe aybICTbIpy HEMeCe XeHAeY XYPridy Keningik MepsimMiH
y3apTy KyKbIfblH Gepmenai.

Erep eHimM TynHyckanbl catbin any LwoT-gakTypackiMeH/TyGipTerimeH Gipre
aKeniHce, keninaik KbI3MeTiHiH kepceTinyi MakynaaHaabl.

AnekTpomarHuTTikK yinecimainiri (AMY) Typanbl MaHbI3abl aknapat
OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. komnaHnusicel weiraprad HHP-CMO1
EN60601-1-2:2015 anekTpomarHuTTiK yiinecimginik (9MY) craHaapTbiHa

caikec. Ocbl AMY cTaHAapTbiHa KaTbICTbl KOChIMLLA KyXKaTTama ocbl naiaanaHy
HyckaynbifbiHaa kepceTinreH OMRON HEALTHCARE EUROPE komnaHusiCbiHbIH
MeKeHxXalbiHaa Hemece www.omron-healthcare.com Be6-caitTbiHaa KomkeTiMzi.
Be6-caiittarbl HHP-CMO1 apHanFaH MY aknapatbiH kapaHbl3.

Byn eHiMHiH AypbIC yTUNM3aumanaHybl

(KanablK aNeKTPNiK XXaHe 3NeKTPOHAbIK XabAabIk)

AcnanTarbl 6yn CMMBON HeMece COHbIH cunaTtTanybl 6yn acnanTbl KbI3MeT

eTy Mepa3iMi asikTanFaHHaH keliH 6acka yii kangplkTapbiMeH Gipre jxotora
GonmManTbIHAbIFLIH Bingipeni. KanabikrapabiH 6akbinaycbia )ombinybl
canpapblHaH KopluaraH opTara Hemece aJlam [eHCayrbifbiHa Kenyi MyMKiH
3UAHbIH Gonabipmay yiiH, 6yn OyiibiMabl KanablkTapabiH 6acka TMNTepiHeH
Genin, MaTepuanablk KoprnapabiH TUiMA[ XKONMEH KaiTa nainganaHyb! yiliH
TUICIHLLIE YKONMMEH >KOKbIHbI3Abl 6TIHEMI3.

Y11 xargablHaa TYTbIHYLbINapFa Gyn acnanTbl 3KOMOrMAIbIK Kayincia kaTta
eHAenyi YLWiH Kanaa xaHe kanan kaTapy KepekTiri xxeHiHae TonbiFbipak aknapar
any yLwiH acnanTbl caTbin anFaH G6enLuek cayna exinaepiMeH Hemece XeprinikTi
6unik opraHgapbiHa xabapnacy Kepek.

©Hep KaCiNTiK TYTbIHyLLbINap *abablKTayLibIMeH Xxabapnacybl xaHe caTbin

any KenicimiHiH Mep3iMi MeH LuapTTapblH Tekcepyi Tvic. Byn eHimai 6acka

KOMMepLMSNbIK KangslkneH Gipre ytunusauusinayra 6onmangbi. E
—

Paskirtis

Sis prietaisas yra KS adapteris, skirtas naudoti su atitinkamais ,Omron* prietaisais.
Sis modelis nurodytas suderinamy ,Omron® prietaisy duomeny etiketéje. Jei
nesate tikri dél suderinamumo, kreipkités konsultacijos j jgaliotajj ,Omron*
techninés priezidros paslaugy teikéja.

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg ir susijusj ,Omron*“ prietaiso vadova.
Sig naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti ir ateityje.

Svarbios saugos taisyklés

A |spéjimas: Nurodo galima pavojinga situacija, kurios nevengiant galima
susidurti su mirtimi ar pavojingu suzeidimu.

« Kintamosios srovés adapterio nenaudokite, jei prietaisas arba maitinimo laidas
yra sugadintas. Skubiai i§junkite maitinima ir iStraukite maitinimo laidg.

« Kintamosios srovés adapterj junkite j tinkamos jtampos elektros lizdg. Nejunkite j
keliy lizdy kistukinj lizda.

« Maitinimo laido nekiskite ir netraukite i$ elektros maitinimo tinklo drégnomis
rankomis.

« Kintamosios srovés adapterio neiSardykite ir nebandykite taisyti.

A\ Atsargiai: Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios nevengiant naudo-
tojui arba pacientui galima sukelti lengva ar vidutinio sunkumo
suzeidima, taip pat galima sugadinti prietaisa, kitg turta.

« |ki galo jkiskite maitinimo laido kiStuka | elektros lizdg.

« Kai traukiate maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo, jsitikinkite, kad kiStukg

traukiate saugiai.

« Netraukite laikydami uz maitinimo laido.

« Laikykités toliau pateikty nurodymy dél maitinimo laido naudojimo.

Nepazeiskite. Nenutraukite.
Neardykite. Stipriai nelenkite ir netempkite.
Nesukite. Naudodami nesusukite j rysulj.

Neprispauskite.

« Nusluostykite dulkes nuo maitinimo laido kiStuko.

« ISjunkite matuoklj, jei jo nenaudojate.

« Atjunkite maitinimo laidg prie$ valydami.

« Kadikiai gali atsitiktinai pasismaugti KS adapterio laidu.

8 KS adapterj naudokite tik su suderinamais pagrindiniais ,Omron* prietaisais.
Naudojant nepalaikomus adapterius, prietaisas gali sugesti ir (arba) jam gali bati
pakenkta.

Naudojimo metu jsitikinkite, kad 30 cm atstumu nebaty mobiliojo telefono ar

bet kokiy kity elektromagnetinius laukus skleidZianciy elektros prietaisy.

Dél jy prietaiso veikimo savybés gali suprastéti.

Nedékite po sunkiais daiktais.

KS adapterio naudojimas
Pastaba. Elektros lizdas, j kurj jungiate ar i$jungiate KS adapterj, turi bati lengvai
pasiekiamas.

1. KS adapterio kistuka jkiskite | prietaiso KS adapterio lizda.
2. Kintamosios srovés adapter;j jjunkite j elektros lizda.

Norédami atjungti KS adapterj, pirmiausia i$junkite jj i$ elektros lizdo,
o tada iStraukite KS adapterio kiStuka i$ prietaiso.

Priezira ir laikymas

Siekdami apsaugoti prietaisg nuo pazeidimy, laikykités $iy nurodymuy:

« Laikykite prietaisg $varioje ir saugioje vietoje.

« Nenaudokite abrazyviniy arba lakiy valikliy.

« Prietaiso neskalbkite ir nenardinkite j vanden;.

« Prietaisui valyti nenaudokite benzino, skiedikliy arba panasiy tirpikliy.

« Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo ir nuvalykite minksta, sausa $luoste.

« Atlikus gamintojo nepatvirtinty prietaiso pakeitimy ar modifikacijy, naudotojo
garantija nebegalioja.

Neardykite ir nebandykite taisyti prietaiso ar komponenty.

Specifikacija
Prietaiso pavadinimas Kintamosios srovés suderintuvas
Modelis HHP-CMO01

Elektros duomenys Kintamoji srové: 100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
ISvedama jtampa 6 V pastovioji srové / 700 mA

llgaamziskumo laikotarpis 5 metai

(Naudojimo trukme)
Naudojimo salygos:
Aplinkos temperatira
Santykinis drégnis 15-90 % (nesikondensuojantis)
Aplinkos slégis 700-1060 hPa

Gabenimo ir laikymo salygos:

Aplinkos temperatira -20-60 °C

santykinis drégnis 10-90 % (nesikondensuojantis)
Svoris Mazdaug 47,5 g

Matmenys (dézés) 54 (P) x 72 (A) x 96 (I) mm

IP klasifikacija* P21

Apsauga nuo Il klasés ME jranga

elektros smagio

Turinys KS adapteris, naudojimo instrukcija

10-40 °C

Pastabos

« Sjos specifikacijos gali biti pakeistos be jspéjimo.

« |P klasifikacija reiSkia gaubty apsaugos lygius pagal IEC 60529. KS adapteris
apsaugotas nuo 12,5 mm ir didesnio skersmens kiety pasaliniy objekty, pvz., pirsto.
KS adapteris apsaugotas nuo vertikaliai krintan¢iy vandens lasy, galin¢iy sukelti
problemy jprastai naudojant.

« §j prietaisg galima naudoti nepertraukiamai.
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« Sis prietaisas atitinka EB direktyvos 93/42/EEB
(Direktyvos dél medicinos prietaisy) reikalavimus.

Garantija

Dékojame, kad jsigijote ,OMRON“ gaminj. Sis gaminys pagamintas i$ aukstos
kokybés medziagy ir itin kruop$¢iai. Jis sukurtas taip, kad batuméte juo visiSkai
naudojimo instrukcijoje. ,OMRON" Siam gaminiui suteikia 1 mety garantijg

nuo jsigijimo datos. ,OMRON" §iam gaminiui garantuoja tinkamg konstrukcija,
darbo kokybe ir medziagas. Siuo garantiniu laikotarpiu ,OMRON*, neimdama
uzmokescio uz darbg ar dalis, suremontuos arba pakeis defekty turintj gaminj
arba dalis. Prireikus garantiniy paslaugy, kreipkités j jgaliotajj ,OMRON" platintojg
savo Salyje.

www.omron-healthcare.com

Pagal garantijg suremontavus ar pakeitus gaminj, garantinis laikotarpis nebus
pratgstas ar atnaujintas.

Garantija bus suteikta, tik jei bus grazintas sukomplektuotas gaminys kartu su
originalia saskaita ar kasos kvitu.

Svarbi informacija dél elektromagnetinio suderinamumo (EMS)

LOMRON HEALTHCARE Co., Ltd.“ pagamintas HHP-CMO01 atitinka
elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartg EN60601-1-2:2015.

Daugiau dokumentacijos, susijusios su $iuo EMS standartu, galima gauti i§
LOMRON HEALTHCARE EUROPE" adresu, nurodytu Sioje instrukcijoje, arba i§
www.omron-healthcare.com. Zr. HHP-CMO01 EMS informacijg Ziniatinklio svetaingje.

Tinkamas gaminio Salinimas (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

Sis zenklas, matomas ant prietaiso arba jo dokumentuose, reiskia, kad
pasibaigus prietaiso eksploatacijos laikui jo negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Kad baty apsaugota aplinka ir Zmoniy sveikata nuo nekontroliuojamo
atlieky $alinimo, prasome atskirti ] gaminj nuo kity rasiy atlieky ir atsakingai
utilizuoti, kad baty uztikrintas nenutrikstantis Zaliavy perdirbimas ir
panaudojimas.

PrivatQs vartotojai turéty susisiekti su Sio gaminio pardaveéju arba su
savivaldybe dél iSsamesnés informacijos, kur ir kaip §j gaminj galima grazinti
utilizuoti tausojant aplinka.

|monés turéty kreiptis j tiekéjg ir patikrinti pirkimo sutarties salygas. Sio gaminio

negalima $alinti su kitomis komercinémis atliekomis. K
I

Paredzéta lietoSana

ST ierice ir mainstravas adapteris, kas paredzéts lieto$anai ar saderigam
,Omron” iericém. Saderigdm ,Omron” iericém $is modelis ir noradits tehniskaja
specifikacija. Ja nav parliecibas, vai ierice ir saderiga, l0dzu, konsult&jieties ar
pilnvarotu ,Omron” parstavi.

Pirms ierices lieto$anas, lidzu, rapigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju un
attiecigas ,Omron” ierices lieto$anas instrukciju.
Ladzu, saglabajiet to turpmakam uzzinam.

Svariga drosibas informacija

A Bridinagjums:  Norada iespéjamu apdraudéjumu, kas, ja to nenovérs,
var izraisit navi vai batisku kaitéjumu.
« Nelietojiet mainstravas adapteri, ja ierice vai tas baroSanas vads ir bojats.
Nekaveéjoties izslédziet ierici un izvelciet vadu.
« Mainstravas adapteri pieslédziet atbilstosa sprieguma kontaktligzdai. Nelietojiet
kontaktligzdas, kas paredzétas vairakam kontaktdak§am.

« Baro$anas vadu no kontaktligzdas izvilkt vai pievienot tai nedrikst ar mitram rokam.

 Mainstravas adapteri nedrikst izjaukt, vai ar méginat to remontét.

A\ Uzmanibu!  Norada iesp&jamu apdraudéjumu, kas nenovérsts var
izraisit lielaku vai mazaku kaitéjumu ierices lietotajam vai
pacientam, vai ari sabojat ierici vai citus priekSmetus.

« levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda lidz galam.

« Atvienojot kontaktdakSu no kontaktligzdas, velciet aiz kontaktdaksas.

« Nevelciet aiz baroSanas vada.

« Rikojoties ar baro$anas vadu, ievérojiet sekojo$o:

To nedrikst bojat. To nedrikst parraut.

To nedrikst parveidot. To nedrikst ar spéku liekt vai raut.

To nedrikst samezglot. LietoSanas laika tas nedrikst bt sasiets mezgla.
To nedrikst savilkt. To nedrikst likt zem smagiem priekSmetiem.

 No kontaktdaksas noslaukiet puteklus.

« Ja méraparats netiek lietots, atvienojiet to.
« Pirms tiriSanas atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas..

« Mainstravas adaptera vads var radit netiSas noznaugs$anas risku maziem bérniem.

Izmantojiet §o mainstravas adapteri tikai ar saderigam ,Omron” iericém.
Neatbilstosi adapteri var ierici sabojat un/vai veicinat tas salisanu.
Parliecinieties, ka Sis ierices lietoSanas laika mobilie talruni vai jebkuras citas
elektriskas ierices, kas rada elektromagnétisko lauku, neatrodas tuvak par 30 cm
no ierices. Tas var izraisTt ierices darbibas pasliktinasanos.

Mainstravas adaptera lietoSana
Piezime. Mainstravas adaptera lietoSanai izvélieties viegli pieejamu kontaktrozeti.

1. lespraudiet mainstravas adaptera spraudni ierices mainstravas adaptera ligzda.

2. lespraudiet adapteri elektribas kontaktrozeté.

Lai mainstravas adapteri atvienotu, vispirms izvelciet adaptera spraudni no
elektribas kontaktrozetes un péc tam atvienojiet to no ierices.

Apkope un uzglabasana

Lai pasargatu ierici no bojajumiem, ievérojiet sekojosus naradijumus.

« Uzglabajiet ierici tira, drosa vieta.

» Neizmantojiet abrazivus un é&teriskus tiriSanas lidzeklus.

« Nemazgajiet un nemérciet ierici tdent.

« Atvienojiet ierici no kontaktrozetes un notiriet to ar mikstu un sausu dranu.

« Razotaja neapstiprinatas izmainas vai parveidojumi atcels lietotajam sniegto
garantiju.

lerici un tas sastavdalas nedrikst izjaukt, vai arf méginat to remontét.

Specifikacijas
lerices apraksts Mainstravas adapteris
Modelis HHP-CMO01

Elektribas parametri 100-240 V mainstrava, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
|zejas spriegums 6V Iidzstrava/700 mA

Deriguma laiks 5 gadi

(kalpo$anas ilgums)
Darbibas apstakli
Apkartéja temperatira
Relativais mitrums 15-90 % (bez kondensésanas)
Apkartgjas vides spiediens 700-1060 hPa
TransportéSanas un uzglabasanas apstakli

Apkartéja temperattra No -20 I1dz 60 °C

Relativais mitrums 10-90 % (bez kondensésanas)

No 10 Iidz 40 °C

Svars apm47,5¢g

Izméri (kaste) 54 (P) x 72 (A) x 96 (G) mm

Aizsardzibas klase* P21

Aizsardziba pret elektroSoku Il klases medicinas aprikojums (ME)

Saturs Mainstravas adapteris, lietoSanas instrukcijas
Piezimes.

« Par 8is specifikacijas izmainam iepriek$ nepazino.

« IP klasifikacija ir aizsardzibas pakapes, ko nodrosina korpusi saskana ar
IEC 60529. Mainstravas adapteris ir aizsargats pret cietu 12,5 mm un lielaka
diametra sveSkermenu (pieméram, pirkstu) ieklGSanu.

Mainstravas adapteris ir aizsargats pret vertikali krito§am Gdens pilém,
kas var radit problémas normalas darbibas laika.

« STierice ir paredzéta pastavigai lietosanai.
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« lerice atbilst EK direktivas 93/42/EEK (Medicinas ieri¢u direktivas) prasibam.

Garantija

Pateicamies, ka iegadajaties ,OMRON” izstradajumu! Sis izstradajums ir
izgatavots no kvalitativiem materialiem, un tas raZzo$anas process ir rapigi
parraudzits. Tas ir izstradats ta, lai sniegtu lietotajam droSibu ar noteikumu,
ka tas tiks lietots un apkopts ka noradits lietosanas instrukcija. ,OMRON” §im
izstradajumam sniedz 1 gada garantiju, sakot ar iegades datumu. ,OMRON”
garanté §T izstradajuma pareizu konstrukciju un materialu kvalitati. Garantijas
perioda laika ,OMRON” bez maksas saremontés vai apmainis defektivo
izstradajumu vai ta dalas. Ja ir vajadziga garantijas apkalpo$ana, ladzu,
sazinieties ar pilnvaroto ,OMRON” izplatitaju sava valstr.
www.omron-healthcare.com

Garantijas remonts vai nomaina nepagarina un neatjauno garantijas periodu.
Garantija tiks sniegta tikai tad, ja izstradajums tiks nodots kopa ar originalo
rékinu/kases ¢eku.

Svariga informacija par elektromagnétisko saderibu (EMS)

Uznémuma OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. razota ierice HHP-CMO01

atbilst elektromagnétiskas saderibas (EMS) standartam EN60601-1-2:2015.
Papildu dokumentacija saistiba ar o EMS standartu ir pieejama

OMRON HEALTHCARE EUROPE parstavnieciba, kuras adrese noradita $aja
lietoSanas instrukcija vai timekla vietné www.omron-healthcare.com.

EMS informéciju par ierici HHP-CMO01 skatiet timekla vietné.

81 izstradajuma pareiza utilizacija (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi)
Sis markéjums uz izstradajuma vai tds dokumentacija apzimé to, ka ierici péc
tas ekspluatacijas termina beigam nedrikst utilizét kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Lai novérstu iesp&jamo kait&jumu videi un cilvéku veselibai, ko var
izraisit nekontroléta atkritumu utilizé8ana, So izstradajumu utilizéjiet atseviski no
citu veidu atkritumiem un nododiet otrreiz&jai parstradei, lai veicinatu materialo
resursu ilgtspé&jigu, atkartotu izmanto$anu.

Lai uzzinatu kur un ka $o izstradajumu var nodot parstradei, lai nekaitétu
apkartéjai videi, lietotajiem jasazinas ar izplatitaju, pie kura izstradajums
iegadats, vai arT javérsas vietéja pasvaldibas iestadé.

Uznémeéjiem ir javérsas pie saviem piegadatajiem un jarikojas saskana ar
pirkuma Iiguma noteikumiem. So izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar citiem

sadzives atkritumiem. K
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Przeznaczenie

Niniejsze urzadzenie jest zasilaczem przeznaczonym do uzytku z odpowiednimi
urzgdzeniami firmy Omron. Na tabliczce znamionowej zgodnych urzadzen firmy
Omron widnieje informacja o tym modelu. W przypadku watpliwos$ci dotyczacych
zgodnosci prosimy skontaktowac sig z autoryzowanym punktem serwisowym
firmy Omron.

EIE Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢
niniejszg instrukcje obstugi i podrecznik uzytkownika odpowiedniego
urzadzenia firmy Omron.

Nalezy jg zachowa¢ do wgladu.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

A Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie niebezpieczna sytuacije, ktéra moze
spowodowac $mieré¢ lub powazne obrazenia.

« Nie wolno uzywac zasilacza, jesli urzadzenie lub kabel zasilajgcy wygladajg na
uszkodzone. Nalezy natychmiast wytgczy¢ zasilanie i wyja¢ kabel z gniazdka.

« Zasilacz nalezy podtaczy¢ do odpowiedniego gniazdka zasilania. Nie uzywac
rozgateziaczy elektrycznych.

« W Zzadnym przypadku nie nalezy podtacza¢ ani odigczac¢ kabla zasilajgcego z
gniazdka mokrymi rekami.

« Nie nalezy demontowac¢ ani podejmowac proby naprawy zasilacza.

A\ Przestroga: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra
moze spowodowac drobne lub powazniejsze obrazenia
uzytkownikal/pacjenta albo uszkodzenie urzadzenia/innych
przedmiotow.

« Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazdka.

« Podczas odfgczania od gniazdka nalezy bezpiecznie ciagna¢ za wtyczke zasilania.

« Nie nalezy ciggna¢ za kabel zasilajgcy.

 Przy korzystaniu z kabla zasilajgcego nalezy zwréci¢ uwage na ponizsze

czynnoéci i ich unikaé:

Nie uszkodzi¢. Nie ztamac¢.

Nie modyfikowaé. Nie zgina¢ ani nie ciggna¢ z uzyciem nadmiernej sity.
Nie skrecac. Nie zwijac.

Nie spinac. Nie kta$¢ pod cigzkimi przedmiotami.

« Nalezy zetrze¢ kurz z wtyczki zasilania.

< Nieuzywany cisnieniomierz nalezy odtgczy¢ od gniazdka zasilania.

« Przed rozpoczgciem czyszczenia nalezy odigczy¢ wtyczke zasilania.

« Przewdd zasilacza stwarza ryzyko uduszenia niemowlat.

Niniejszego zasilacza mozna uzywac wytacznie ze zgodnymi urzgdzeniami firmy
Omron. Uzycie nieobstugiwanych zasilaczy moze spowodowac¢ uszkodzenie
urzadzenia.

W trakcie korzystania z urzgdzenia nalezy upewni¢ sig, ze w promieniu 30 cm od
niego nie znajduje sie telefon komérkowy ani zadne inne urzadzenie elektryczne
emitujgce fale elektromagnetyczne. W przeciwnym razie moze dojs¢ do zaktécen
W pracy urzadzenia.

Uzywanie zasilacza
Uwaga: do podtgczania i odtgczania zasilacza nalezy wybrac¢ tatwo dostepne
gniazdo elektryczne.

1. Wiozy¢ wtyczke zasilacza do gniazda zasilacza urzadzenia.
2. Podtgczyc¢ zasilacz do sieci elektrycznej.

Aby odigczy¢ zasilacz, nalezy najpierw odtgczy¢ go od sieci elektrycznej, a potem
odtgczy¢ zasilacz od urzadzenia.

Konserwacja i przechowywanie

Aby zabezpieczy¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, nalezy stosowac sig¢ do

ponizszych wskazéwek.

« Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w czystym, bezpiecznym miejscu.

« Nie nalezy stosowac $ciernych ani lotnych $rodkéw czyszczacych.

« Nie nalezy my¢ urzadzenia, ani zanurza¢ go w wodzie.

» Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac benzyny, rozcienczalnikdéw ani innych
podobnych rozpuszczalnikéw.

« Aby wyczysci¢ urzadzenie, nalezy je odtaczy¢ od gniazda i przeciera¢ migkka,
suchg $ciereczka.

« Zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone przez producenta spowodujg utrate
gwarancji uzytkownika.

Nie rozmontowywacé ani nie podejmowac préb naprawy urzadzenia lub jego czesci.

Dane techniczne

Specyfikacja produktu Zasilacz

Model HHP-CMO1

Parametry elektryczne Prad przemienny 100-240 V, 50/-60 Hz, 0,12-0,65 A
Napiecie wyjsciowe 6 V (prad staty) / 700 mA

Okres eksploataciji 5 lat

(Trwato$¢ uzytkowa)
Warunki pracy:
Temperatura otoczenia
Wilgotno$¢ wzgledna od 15 do 90% (bez kondensacii)
Cisnienie otoczenia 700-1060 hPa

Warunki podczas transportu i przechowywania:

Temperatura otoczenia od -20 do 60 °C

Wilgotno$¢ wzgledna od 10 do 90% (bez kondensacji)

od 10 do 40 °C

Masa Ok. 47,59

Wymiary (pudetko) 54 (szer.) x 72 (wys.) x 96 (dt.) mm
Klasyfikacja IP* P21

Ochrona przed porazeniem Sprzet ME klasy Il

pradem

Zawarto$¢ Zasilacz, instrukcja obstugi

Uwagi

« Niniejsze specyfikacje mogg zosta¢ zmienione bez powiadomienia.

« Klasyfikacja IP oznacza stopien ochrony zapewniany przez obudowe zgodnie
z wymaganiami normy IEC 60529. Zasilacz jest zabezpieczony przed
przedostawaniem sig przez obudowe obcych ciat statych o $rednicy 12,5 mm lub
wigkszych, np. palca.
Zasilacz jest zabezpieczony przed pionowo padajgcymi kroplami wody, ktére
moga powodowac problemy podczas jego normalnego dziatania.

« Urzadzenie to moze by¢ uzywane do pracy ciggtej.
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« Niniejsze urzadzenie spetnia warunki okreslone w dyrektywie Rady 93/42/EWG
w sprawie wyrobéw medycznych.

Gwarancja

Dziekujemy za zakup produktu firmy OMRON. Niniejszy produkt zostat
wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i dotozono wielkiej starannos$ci
podczas jego produkcji. Zostat on opracowany dla zapewnienia satysfakcji, pod
warunkiem ze jest prawidtowo obstugiwany i konserwowany zgodnie z instrukcjg
obstugi. Niniejszy produkt jest objety roczng gwarancjg firmy OMRON od

daty zakupu. Prawidtowa konstrukcja, wykonanie i materiaty tego produktu sg
gwarantowane przez firme OMRON. W trakcie tego okresu gwarancji firma
OMRON bez opfaty za czesci lub ustuge, naprawi lub wymieni wadliwy produkt lub
wadliwg czes¢. W razie koniecznosci dokonania naprawy gwarancyjnej, prosimy o
kontakt z autoryzowanym dystrybutorem wyrobdéw firmy Omron w Parnstwa kraju.
www.omron-healthcare.com

Naprawa lub wymiana w okresie gwarancji nie daje prawa do przedtuzenia lub
odnowienia okresu gwarancji.

Gwarancja bedzie zapewniona wytgcznie, gdy zwrdcony zostanie kompletny
produkt razem z oryginalng faktura/paragonem wystawionym przez sprzedawce.

Wazne informacje dotyczace zgodnosci elektromagnetycznej

(ang. Electro Magnetic Compatibility, EMC)

Urzgdzenie HHP-CMO01 wyprodukowane przez firme

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. spetnia wymagania normy EN60601-1-2:2015
dotyczgce kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC). Dalsza dokumentacja
zgodna z normg EMC dostepna jest w firmie OMRON HEALTHCARE EUROPE
pod adresem podanym w tej instrukcji obstugi lub na stronie internetowej
www.omron-healthcare.com. Z informacjami dotyczgcymi normy EMC w
odniesieniu do urzgdzenia HHP-CMO01 mozna zapoznac sig na stronie internetowe;j.

Prawidtowa utylizacja tego produktu

(zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

To oznaczenie umieszczone na produkcie lub w materiatach jego dotyczgcych
wskazuje, ze po zakonczeniu eksploatacji nie nalezy go usuwaé razem z innymi
odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zapobiec mozliwemu skazeniu
$rodowiska lub szkodom dla zdrowia ludzkiego z powodu niekontrolowanej
utylizacji odpadéw, nalezy oddzieli¢ ten produkt od innych rodzajéw odpadéw
i przetwarza¢ go w sposéb odpowiedzialny, dziatajgc na rzecz ponownego
wykorzystania zasobéw materiatowych.

Uzytkownicy urzadzenia w domu powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,

u ktorego zakupili produkt, lub z lokalnym urzedem panstwowym w celu
uzyskania szczegotowych informacji, gdzie i jak mogg zwrdci¢ niniejszy
produkt z myslg o bezpieczenstwie srodowiska.

Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowac sie z dostawcg i sprawdzi¢
warunki oraz zasady umowy kupna. Tego produktu nie nalezy faczy¢ z innymi

odpadami handlowymi w celu utylizacji. E
|

Utilizagao prevista

Este dispositivo € um adaptador de AC destinado a utilizagdo com dispositivos
Omron aplicaveis. Os dispositivos Omron compativeis com este modelo indicam
0 seu nome na etiqueta de classificagdo. Caso a compatibilidade néo seja clara,
consulte um fornecedor de servigos Omron autorizados.

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente este manual de instrugdes e
o manual do dispositivo Omron aplicavel.
Guarde-o para consulta futura.

Informagdes importantes sobre seguranca

A Aviso: Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se néo for
evitada, podera provocar danos fisicos graves ou morte.

« Nao utilize o adaptador de AC se o dispositivo ou o cabo de alimentagao estiver
danificado. Desligue a alimentagéo e o cabo de alimentagdo imediatamente.

« Ligue o adaptador de AC a uma tomada de tens&o adequada. Nao utilize numa
ficha de tomadas multiplas.

« Nunca ligue ou desligue o cabo de alimentagdo da tomada eléctrica com as
maos himidas.

« Nao desmonte nem tente reparar o adaptador de AC.

A\ Cuidado: Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, podera provocar danos fisicos ligeiros ou
moderados no utilizador ou no doente ou podera danificar o
equipamento ou outros materiais.
« Insira completamente a ficha de alimentagéo na tomada.
» Quando desligar a ficha de alimentagéo da tomada, certifique-se de que puxa a
ficha de alimentagdo em seguranca.
« Nao puxe o cabo de alimentagéo.
» Quando manusear o cabo de alimentagéo, tenha cuidado para nao fazer o
seguinte:
Nao o danifique.
N&o o adultere.
Nao o tor¢a.
Nao o comprima.

« Limpe o p6 da ficha de alimentacéao.

« Desligue o medidor se n&o estiver a ser utilizado.

« Desligue a ficha de alimentacdo antes de efectuar a limpeza.

« O cabo do adaptador de AC pode causar o estrangulamento acidental de criangas.
Utilize este adaptador de AC apenas em dispositivos Omron compativeis.

A utilizagéo de adaptadores néo aprovados pelo fabricante pode danificar

e/ou ser perigosa para o dispositivo.

Enquanto estiver a utilizar este dispositivo, certifique-se de que ndo se encontram
telemdveis ou quaisquer outros dispositivos elétricos que emitam campos
eletromagnéticos a uma distancia de 30cm. Caso contrario, o desempenho

do dispositivo pode ficar degradado.

Nao o parta.

N&o o dobre nem puxe com for¢a.

N&o o empacote durante a utilizagéo.

N&o o coloque por baixo de objetos pesados.

Utilizagao do adaptador de AC
Nota: Certifique-se de que utiliza uma tomada elétrica de facil acesso onde possa
ligar e desligar o adaptador de AC.

1. Insira a ficha do adaptador de AC na tomada do adaptador de AC do dispositivo.
2. Ligue o adaptador de AC a uma tomada elétrica.

Para desligar o adaptador de AC, desligue-o primeiro da tomada elétrica e,
em seguida, retire a ficha do adaptador de AC do dispositivo.

Manutengao e arrumacgéo
Para proteger o dispositivo contra danos, respeite as seguintes indicagoes:
« Guarde o dispositivo num local limpo e seguro.
» Néo utilize detergentes abrasivos ou volateis.
« N&o lave nem mergulhe o dispositivo em agua.
« Nao utilize gasolina, diluentes ou solventes semelhantes para limpar o dispositivo.
« Desligue o dispositivo da tomada elétrica e utilize um pano seco e macio
para limpar.
« Modificagdes nao aprovadas pelo fabricante invalidam a garantia do utilizador.
N&o desmonte nem tente reparar o dispositivo nem os componentes.

Especificacoes

Descrigao do produto Adaptador de AC

Modelo HHP-CMO01

Classificagéo elétrica AC 100-240 V, 50-60 Hz 0,12-0,65 A
Tensédo de saida 6V DC /700 mA

Periodo de duragao 5 anos

(Vida util)

Condigdes de funcionamento:
Temperatura ambiente
Humidade relativa 15 a 90 % (sem condensagao)
Pressdo ambiente 700-1060 hPa

Condigdes de transporte e armazenamento:

Temperatura ambiente -20a 60 °C

humidade relativa 10 a 90 % (sem condensagéo)

10a40°C

Peso Aprox. 47,5 g

Dimensdes (caixa) 54 (1) x 72 (a) x 96 (c) mm
Classificacéo IP* 1P21

Protegao contra choques elétricos Equipamento da Classe || ME

indice Adaptador de AC, Manual de instrugdes
Notas:

« Estas especificagdes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

« Classificagéo IP em niveis de protegao fornecidos por invélucros de acordo com
anorma IEC 60529. O adaptador de AC estéa protegido contra objetos estranhos
sélidos com 12,5 mm ou mais de didametro como, por exemplo, um dedo.

O adaptador de AC esta protegido contra gotas de dgua que caiam na vertical
e possam causar problemas durante o funcionamento normal.
« Este dispositivo pode ser usado em operagao continua.
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« Este dispositivo cumpre as disposigdes da diretiva 93/42/CEE
(Diretiva relativa a Dispositivos Médicos) da CE.

Garantia

Obrigado por ter adquirido um produto OMRON. Este produto foi concebido com
materiais de elevada qualidade, tendo sido tomado um grande cuidado no seu
fabrico. Foi projetado para ir de encontro as suas necessidades, desde que seja
utilizado devidamente e mantido de acordo com o manual de instrugdes. Este
produto tem garantia OMRON por um periodo de 1 ano apds a data de aquisi¢do.
O fabrico adequado, a mao-de-obra e os materiais deste produto sdo garantidos
pela OMRON. Durante este periodo de garantia, a OMRON ira, sem se cobrar de
mao-de-obra ou pegas, reparar ou substituir o produto defeituoso ou quaisquer
pecas defeituosas. Caso seja necessaria uma reparagédo dentro da garantia,
contacte o distribuidor OMRON autorizado do seu pais.
www.omron-healthcare.com

A reparagéo ou substituigdo ao abrigo da garantia ndo da origem a qualquer
extensdo ou renovagéo do periodo de garantia.

A garantia é apenas concedida se o produto for devolvido completo, juntamente
com a fatura ou o recibo original emitido.

Informagoes importantes relativas a Compatibilidade Eletromagnética (CEM)
O HHP-CMO01 fabricado pela OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. estd em
conformidade com a norma EN60601-1-2:2015 relativa a Compatibilidade
Eletromagnética (EMC). AOMRON HEALTHCARE EUROPE tem

a disposigao mais documentacéo sobre a norma EMC, sendo necessario
escrever para a morada indicada no presente manual de instrugcdes ou em
www.omron-healthcare.com. Consulte as informagdes acerca de EMC relativas
ao HHP-CMO01 no website.

Eliminagao correta deste produto

(residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos)

Este simbolo, presente no produto ou na respetiva documentagao, indica que

o produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos urbanos no
final do seu periodo de vida util. Para evitar possiveis efeitos negativos no meio
ambiente ou na salde publica causados pela eliminagédo n&o controlada de
residuos, separe este produto de outros tipos de residuos e recicle-o de forma
responsavel, a fim de promover uma reutilizagéo sustentavel dos recursos.

Os utilizadores nao profissionais devem contactar o revendedor ao qual tenham
adquirido este produto ou as entidades oficiais locais, para saberem como e
onde podem levar este produto para que seja reciclado de forma segura.

Os utilizadores profissionais devem contactar o fornecedor e verificar as
condigdes gerais do contrato de compra. Este produto ndo deve ser misturado

com outros residuos comerciais para eliminagao. E
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Utilizarea corespunzatoare

Acest dispozitiv este un adaptor de c.a. destinat utilizarii cu dispozitive Omron
aplicabile. Dispozitivele Omron compatibile prezinta acest model mentionat pe
eticheta de clasificare. in cazul in care compatibilitatea nu este clara, va rugam sa
consultati furnizorul de servicii Omron.

Uﬂ inainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie acest manual de instructiuni
si manualul aferent dispozitivului Omron aplicabil.
Pastrati-l pentru consultare ulterioara.

Informatii importante referitoare la siguranta

A Avertisment: Indica o situatie cu potential periculos care, daca nu este
evitatd, poate avea ca urmare decesul sau ranirea grava.

« Nu folositi adaptorul de c.a. daca dispozitivul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Opriti aparatul si scoateti imediat cablul de alimentare din priza.

« Conectati adaptorul de c.a. la o priza de alimentare cu tensiune corespunzatoare.
Anu se utiliza intr-o prizé multipla.

« La conectarea si deconectarea la / de la priza, nu atingeti niciodata cablul de
alimentare cu mainile ude.

« Nu demontati si nu incercati sa reparati adaptorul de c.a.

A\ Atentie: Indica o situatie potential periculoas care, daca nu este
evitata, poate avea ca urmare ranirea usoara a utilizatorului
sau deteriorarea echipamentului sau a altor bunuri materiale.

« Introduceti stecarul in priza pana la capat.

« Cand scoateti stecherul din priza, trageti cu grija de acesta.

« Nu trageti de cablul de alimentare.

« In cazul in care manevratj cablul de alimentare, respectati urmatoarele

observatii:

Nu-I deteriorati.
Nu-I modificati.
Nu-I rasuciti.
Nu-I taiati.

« Stergeti praful de pe stecher.

« Dezactivati aparatul daca nu il utilizati.

« Scoateti stecarul din priza inainte de curatare.

« Cablul adaptorului de c.a. poate cauza strangularea accidentalé la copii.

Utilizati acest adaptor de c.a. numai cu principalele dispozitive Omron compatibile.

Utilizarea adaptoarelor nerecomandate poate determina deteriorarea dispozitivului

si/sau poate fi periculoasa pentru acesta.

In timpul utilizarii dispozitivului, asigurati-va ca nu se afld niciun telefon mobil

sau orice alt dispozitiv electric care emite campuri electromagnetice pe o raza de

30 cm. in caz contrar, performanta dispozitivului poate scadea.

Nu-I distrugeti.

Nu-I indoiti sau trageti excesiv.

Nu-I legati intr-o bucla in timpul utilizarii.
Nu-I asezati sub obiecte grele.

Folosirea adaptorului de c.a.
Observatie: Asigurati-va ca utilizati o priza electrica usor accesibila la care sa
conectati si de la care sa deconectati adaptorul de c.a.

1. Introduceti fisa adaptorului de c.a. in mufa pentru adaptor a dispozitivului.
2. Conectati adaptorul de c.a. la o priza electrica.

Pentru a deconecta adaptorul de c.a., scoateti mai intai stecherul acestuia din
priza, apoi deconectati fisa adaptorului de c.a. de la dispozitiv.

intretinerea si depozitarea

Pentru a proteja dispozitivul impotriva deteriorarii, va rugam sa respectati

urmatoarele indicatii:

« Depozitati dispozitivul intr-o locatie curata si sigura.

« Nu utilizati substante de curatare abrazive sau volatile.

» Nu spalati dispozitivul si nu il scufundati in apa.

« Nu folositi benzina, diluanti sau solventi similari pentru a curata aparatul.

« Deconectati dispozitivul de la priza electrica si utilizati o laveta moale si uscata
pentru a-| curata.

» Modificarile neautorizate de catre producator vor duce la anularea garantiei.

Nu demontati si nu incercati sa reparati dispozitivul sau componentele acestuia.

Specificatii
Descrierea produsului Transformator de c.a.
Model HHP-CMO01

Putere nominala 100-240 V c.a., 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
Tensiune de iesire 6V c.c./ 700 mA

Perioada de valabilitate 5 ani

(durata de utilizare)

Conditii de lucru:

Temperatura ambientala 10-40 °C

Umiditate relativa Tntre 15 si 90 % (far& condensare)
Presiune ambientala 700-1060 hPa

Conditji de transport si depozitare:

Temperatura ambientala -20-60 °C
umiditate relativa intre 10 si 90 % (far& condensare)
Greutate Aproximativ 47,5 g

Dimensiuni (cutie) 54 (1) x 72 (1) x 96 (L) mm

Clasificare IP* 1P21

Protectie impotriva Echipament ME din clasa a ll-a
electrocutarii

Cuprins Adaptor de c.a., manual de instructiuni

Note:

« Aceste specificatii sunt supuse modificarii fara o notificare prealabila.

« Clasificarea IP reprezinta gradul de protectie asigurat prin carcasa in
conformitate cu IEC 60529. Adaptorul de c.a. este protejat impotriva impactului
cu corpurile straine solide cu diametrul de 12,5 mm si mai mari decat un deget.
Adaptorul de c.a. este protejat impotriva caderii verticale a picaturilor de apa
care ar putea cauza probleme in timpul functionarii normale.

« Acest aparat poate fi utilizat in regim continuu.
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« Acest produs respecta prevederile Directivei 93/42/CEE
(Directiva privind dispozitivele medicale).

Garantia

Va multumim ca ati achizitionat un produs OMRON. Acest produs este realizat din
materiale de inalta calitate si s-a acordat o atentie deosebita producerii acestuia.
Este conceput pentru a va oferi satisfactie depling, cu conditia sa-I utilizati in mod
corect si sa-l intretineti in modul descris in manualul de instructiuni. OMRON ofera
pentru acest produs o garantie de 1 an de la data cumpararii. OMRON garanteaza
realizarea corespunzatoare, calitatea manoperei si a materialelor acestui produs.
in perioada de garantie OMRON va repara sau inlocui produsul defect ori piesele
defecte f4ra costuri suplimentare pentru manopera sau piese. in cazul necesitatji
efectudrii serviciilor specificate in garantie, va rugam sa contactati distribuitorul
OMRON autorizat din tara dumneavoastra.

www.omron-healthcare.com

Reparatiile sau schimburile realizate in baza garantiei nu duc la extinderea sau
reinnoirea perioadei de garantie.

Garantja va fi oferitd numai in cazul returnarii produsului complet, impreuna cu
factura originala/bonul de casa emis.

Informatii importante privind compatibilitatea electromagnetica (CEM)
HHP-CMO01 fabricat de OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. este in conformitate cu
standardul EN60601-1-2:2015 privind compatibilitatea electromagnetica (CEM).
Documentatia suplimentara in conformitate cu acest standard CEM este
disponibila la OMRON HEALTHCARE EUROPE, la adresa mentionata in acest
manual de instructiuni sau pe www.omron-healthcare.com. Pentru informatji
CEM privind HHP-CMO01, accesati site-ul web.

Aruncarea corecta la deseuri a acestui produs

(Deseurile de echipamente electrice si electronice)

Acest marcaj prezent pe produs sau pe documentatia sa indica faptul ca
produsul nu trebuie aruncat la gunoi impreuna cu deseurile menajere la
sfarsitul duratei sale de viata. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului
sau sanatatii umane din cauza eliminarii necontrolate a deseurilor, separati
acest produs de alte tipuri de deseuri si reciclati-l in mod responsabil pentru a
promova refolosirea durabila a resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sa contacteze fie distribuitorul de la care au cumparat
produsul, fie autoritatile locale, pentru detalii privind locul $i modul in care pot
recicla acest produs intr-un mod sigur pentru mediu.

Utilizatorii din mediul de afaceri trebuie sa-si contacteze furnizorul si sa verifice
termenii si conditiile contractului de cumparare. Acest produs nu trebuie eliminat

impreuna cu alte deseuri comerciale. E
I

Urcenie

Toto zariadenie je AC adaptér pre pouZitie so zariadeniami spolo¢nosti Omron.
Tento model je pri kompatibilnych zariadeniach spolo¢nosti Omron spomenuty na
ratingovom $titku. V pripade nejasnej kompatibility sa poradte s autorizovanym
poskytovatelom sluzieb znacky Omron.

Pred pouzitim tohto zariadenia si dokladne precitajte tento navod na
pouzivanie a navod pouzitelnych zariadeni spolo¢nosti Omron.
Navod si odloZte pre pripad potreby v budicnosti.

Délezité bezpecnostné informacie

A Upozornenie: Indikuje potencialne rizikové situacie, ktoré by mohli mat’
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

« Ak sa zariadenie alebo sietovy adaptér poskodi, sietovy adaptér nepouzivajte.
lhned zariadenie vypnite a odpojte sietovy privod.

« Sndru sietového adaptéra zapojte do zasuvky s uréenym napétim. NepouZivajte
v zasuvke s rozdvojkou.

« Sietovy privod nikdy nezapajajte a neodpajajte od zasuvky sietového napajania
mokrymi rukami.

« Sietovy adaptér nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit.

A\ Pozor: Indikuje potencialne rizikové situacie, ktoré (ak sa im nevyhnete)
by mohli mat’ za nasledok mensie alebo stredne zavazné
zranenie pouzivatela alebo pacienta, pripadne poSkodenie
zariadenia alebo majetku.

« Pevne zastréte zastr¢ku do zasuvky.

« Pri odpajani zastréky zo zasuvky vytahujte zastréku opatrne.

« Netahajte za napéjaci kabel.

« Pri manipulacii s napajacim kablom nerobte nasledujice ¢innosti:

Neposkodte ho. Nelamte ho.

Nezasahuijte dori. Nasilu ho neohybajte ani netahaijte.
Neskrucajte ho. Pocas pouzivania ho nezmotavajte.
Neprivrznite ho. Nedavajte ho pod tazké predmety.

« Zo zastrEky utrite prach.

« Ked merac¢ nie je v ¢innosti, odpojte ho od napajania.

« Pred ¢istenim odpojte napajaci kabel.

» Kabel AC adaptéra moze sposobit nahodné uskrtenie malych deti.

Tento AC adaptér pouzivaijte iba pre kompatibilné zariadenia spolo¢nosti Omron.
Pouzivanie inych adaptérov méze spdsobit’ poSkodenie zariadenia a moze byt
nebezpecné.

Pocas pouzivania zariadenia sa uistite, Ze do vzdialenosti 30 cm od tohto
zariadenia sa nenachéadza ziadny mobilny telefon ani zZiadne dalSie elektrické
zariadenia vytvarajuce elektromagnetické polia. Mohlo by to spdsobit zhorSenie
vykonu zariadenia.

Pouzivanie AC adaptéra

Poznamka: Dbajte na to, aby ste pouzili lahko pristupnt zasuvku, do ktorej
pripojite AC adaptér a odpojite ho.

1. Koncovku $nury AC adaptéra zapojte do konektora zariadenia.

2. Snuru sietového adaptéra zapojte do zasuvky elektrického rozvodu.

Pri odpéjani AC adaptéra najprv odpojte AC adaptér od zasuvky elektrického
rozvodu a potom odpojte AC adaptér od zariadenia.

Udrzba a uskladnenie

V zaujme ochrany zariadenia pred poskodenim dodrziavajte pokyny uvedené nizsie:

« Zariadenie uchovavajte na Cistom, bezpe¢nom mieste.

» Nepouzivaijte Ziadne abrazivne ani prchavé Cistiace prostriedky.

« Zariadenie neperte a neponarajte do vody.

« Na Cistenie zariadenia nepouzivajte benzin, riedidla ani podobné rozpustadla.

» Odpojte zariadenie z elektrickej zastréky a pouzite makku a suchu latku na ocistenie.

« Zmeny alebo Upravy, ktoré nie st schvalené vyrobcom, budi mat za nasledok
stratu zaruky.
Pristroj a sti¢asti nerozoberajte a nepokusajte sa ich opravit.

Specifikacie
Opis produktu Sietovy adaptér
Model HHP-CMO01

Elektrické hodnoty AC 100 -240V, 50 - 60 Hz, 0,12 - 0,65 A
Vystupné napétie 6V DC/700 mA

Zivotnost 5 rokov

(prevadzkové obdobie)
Prevadzkové podmienky:
Teplota okolia

Relativna vlhkost 15 az 90 % (nekondenzujtica)
Tlak okolia 700-1060 hPa

Prepravné a skladovacie podmienky:

10az40°C

Teplota okolia -20az60 °C

Relativna vlhkost 10 az 90 % (nekondenzujuica)
Hmotnost Pribl. 47,5 g

Rozmery 54 (§) mm x 72 (v) mm x 96 (d) mm
Klasifikacia IP* 1P21

Ochrana pred zasiahnutim
elektrickym pradom
Obsah AC adaptér, navod na pouzitie

Zariadenie triedy Il. ME

Poznamky:

« Tieto Specifikacie sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

« Klasifikacia IP uvadza stuper ochrany poskytnuty krytom podla normy
IEC 60529. AC adaptér je chraneny pred pevnymi cudzimi predmetmi s
priemerom 12,5 mm a vac¢simi ako je prst.
Volitelny AC adaptér je chraneny pred vertikalnymi padajucimi kvapkami vody,
ktoré mozu spdsobit problémy pocas beznej prevadzky.

« Toto zariadenie mozno pouzivat na nepretrziti prevadzku.
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« Toto zariadenie spiiia ustanovenia smernice 93/42/EHS o zdravotnickych
pomébckach.

Zaruka

Dakujeme, Ze ste si kipili vyrobok spolo&nosti OMRON. Je vyrobeny s velkou
pozornostou a z vysoko kvalitnych materialov. Je navrhnuty tak, aby zabezpecil
vasu spokojnost za predpokladu, Ze bude riadne prevadzkovany a udrziavany
podfa popisu v navode na obsluhu. Spolo¢nost OMRON poskytuje na vyrobok
zaruku 1 rok od datumu zakupenia. Spolo¢nost OMRON zarucuje jeho nalezité
zhotovenie, spracovanie a materialy. Pocas tejto zaru€nej doby spolo¢nost’
OMRON opravi, alebo vymeni chybny vyrobok, alebo chybné diely bez poplatku
za pracu alebo diely. V pripade potreby zaruéného servisu sa obratte na
autorizovaného distribltora spolo¢nosti OMRON vo vasej krajine.
www.omron-healthcare.com

Zaruéna oprava, alebo vymena nevedie k prediZeniu ani obnoveniu zaruénej doby.

Zaruka bude poskytnuta iba vtedy, ak vratite kompletny vyrobok spolu s
originalnou fakttrou alebo pokladni¢nym blokom.

Dolezité informacie tykajuce sa elektromagnetickej kompatibility (EMC)
Zariadenie HHCP-CMO01 vyrobené spolo¢nostou OMRON HEALTHCARE Co.,
Ltd. spifia normu EN60601-1-2:2015 o elektromagnetickej kompatibilite (EMC).
Dalsia dokumentacia v stlade s ustanoveniami tejto normy o EMC je k dispozicii
od spolo¢nosti OMRON HEALTHCARE EUROPE na adrese uvedenej v tomto
navode na pouzitie alebo na internetovej adrese www.omron-healthcare.com.
Pozrite si informacie o EMC pre zariadenie HHP-CMO01 na webovej stranke.

Spravna likvidacia produktu (odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)
Toto oznacenie uvedené na produkte alebo v stvisiacej dokumentacii

znamena, Ze sa produkt po ukonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat spolu s
domacim odpadom. V zaujme ochrany Zivotného prostredia a zdravia fudi pred
nekontrolovanou likvidaciou odpadu je potrebné tento produkt separovat od
ostatnych druhov odpadu a primerane ho recyklovat na podporu udrzatelného
opatovného vyuZzivania materidlovych zdrojov.

Individualni pouzivatelia tohto produktu (sikromné osoby a domacnosti)

ziskaju informacie o mieste a spdsobe spravnej recyklacie v intenciach ochrany
Zivotného prostredia od predajcu, u ktorého tento produkt kupili, alebo na
miestnom urade.

Spolo¢nosti sa musia obratit na svojho dodavatela a postupovat' v zmysle
podmienok obchodného kontraktu. Tento vyrobok sa nesmie pri likvidacii miesat

s inym komerénym odpadom. E
]

Predvidena uporaba

Ta pripomocek je napajalnik na izmeni¢ni tok, namenjen za uporabo z zdruzljivimi
pripomocki Omron. Zdruzljive Omron naprave imajo model naveden na oznaki
skladnosti. Ce zdruZljivost ni jasna, se posvetujte s pooblag&enim ponudnikom
storitev Omron.

Pred uporabo te enote temeljito preberite ta priroénik z navodili in priro¢nik
primernega pripomoc¢ka Omron.
Hranite za nadaljnjo uporabo.

Pomembne varnostne informacije

A\ Opozorilo: Kaze na morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi resne
poskodbe ali smrt, ¢e se mu ne izognete.

« Ce je pripomodek ali napajalni kabel poskodovan, napajalnika na izmeniéni tok
ne uporabljajte. Izklopite napajanje in nemudoma izvlecite napajalni kabel.

« Napajalnik na izmenicni tok vkljucite v primerno elektri¢no vti¢nico. Za uporabo
naprave ne uporabljajte razdelilnika.

« Kabla za napajanje nikoli ne vtikajte ali iztikajte iz elektricne vti¢nice z mokrimi
rokami.

« Ne razstavljajte ali poskuSajte popravljati napajalnika.

A\ Pozor: Kaze na morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi manjse
ali zmerno velike poskodbe uporabnika ali bolnika oziroma
poskodbe opreme ali drugih stvari.

* Do konca vtaknite vti¢ v vticnico.
« Ko odklapljate vti¢ iz vti€nice, se prepricajte, da to lahko storite varno.
* Ne vlecite za kabel.
« Pri delu z napajalnim kablom pazite na naslednje:

Ne poskodujte ga. Ne prelomite ga.

Ne spreminjajte ga. Ne upogibajte in ne vlecite ga na silo.

Ne zvijajte kabla. Med uporabo ga ne zvijte.

Ne stiskajte kabla. Ne postavljajte kabla pod tezke predmete.
« Obrisite prah z vtica.
« Kadar merilnik ni v uporabi, ga odklopite.
» Odklopite vti¢ pred ¢is¢enjem.
« Dojencki se lahko zadusijo s kablom napajalnika na izmenicni tok.
Ta napajalnik na izmenicni tok uporabite samo za zdruZljive naprave Omron. Uporaba
napajalnikov, ki jih pripomocek ne podpira, ga lahko poskoduije in/ali je zanj nevarna.
Med uporabo tega pripomocka se prepricajte, da v obmocju 30 cm ni nobenega
mobilnega telefona ali druge elektricne naprave, ki oddaja elektromagnetna polja.
To lahko povzroci poslab$anje delovanja pripomocka.

Uporaba napajalnika na izmeniéni tok
Opomba: za lazjo priklju¢itev in izkljucitev napajalnika na izmeni¢ni tok uporabite
elektri¢no vti¢nico na dostopnem mestu.

1. Vti¢ napajalnika prikljucite v vtiCnico na napravi.
2. Vti¢ napajalnika na izmenicni tok vkljucite v elektriéno vti¢nico.

Da odklopite napajalnik, ga najprej izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice, nato pa Se iz
pripomocka.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Da svoj pripomocek zascitite pred poskodbami, upostevajte spodnja navodila:

« Pripomocek hranite na ¢istem in varnem mestu.

« Ne uporabljajte abrazivnih ali hlapnih cistil.

« Pripomocka ne umivajte in ga ne potapljajte v vodo.

« Za Ciscenje pripomocka ne uporabljajte bencina, razredcil ali podobnih topil.

« Pripomocek izklopite iz elektricne vticnice in ga oCistite z mehko, suho krpo.

« Spremembe, ki jih prodajalec ne odobri, razveljavijo jamstvo za izdelek.

Ne razstavljajte ali posku$ajte popravljati pripomocka ali njegovih sestavnih delov.

Specifikacije

Opis izdelka Adapter

Model HHP-CMO1

Elektriéne nazivne Izmeniéna napetost 100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
vrednosti

Izhodna napetost 6 V enosmerni tok / 700 mA

Obdobje delovanja 5 let

(zivljenjska doba)
Pogoji delovanja:
Okoljska temperatura
Relativna vlaznost 15 do 90 % (brez kondenzacije)

Okoljski tlak 700-1060 hPa

Pogoji za transport in shranjevanje:

Okoljska temperatura -20 do 60 °C

Relativna vlaznost 10 do 90 % (brez kondenzacije)

Teza Pribl. 47,5 g

Mere (Skatla) 54 (8) mm x 72 (v) mm x 96 (d) mm

Razred IP* 1P21

Zascita pred Oprema razreda |l ME

elektricnim udarom

Vsebina Napajalnik na izmenicni tok, navodila za uporabo

10do40°C

Opombe:
« Te specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.
« Klasifikacija IP predstavlja stopnjo zasS¢ite, ki jo zagotavlja ohi$je, skladno z
IEC 60529. Napajalnik je zas¢iten pred trdimi delci s premerom 12,5 mm ali vec,
kot npr. prst.
Napajalnik na izmenic¢ni tok ima zas$¢ito pred navpi¢no kapljajo¢o vodo,
ki bi lahko privedla do teZav v obi¢ajnem delovanju.
« Ta pripomocek se lahko uporablja za neprekinjeno delovanje.
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« Ta pripomocek ustreza dolocbam Direktive ES 93/42/EGS
(Direktiva o medicinskih pripomockih).

Jamstvo

Hvala, ker ste kupili izdelek OMRON. Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih
materialov, njegova izdelava pa je zelo natan¢na. Zasnovan je tako, da bo zadovoljil
vas$a pri€akovanja, ¢e ga ustrezno uporabljate in vzdrZujete, kot je opisano v
navodilih. Podjetie OMRON za ta izdelek daje garancijo za 1 leto od dneva nakupa.
Podjetie OMRON jamdi za ustrezno konstrukcijo, izdelavo in materiale tega izdelka.
Med obdobjem jamstva bo podjetie OMRON brezplaéno popravilo ali zamenjalo
okvarjeni izdelek ali njegove dele. Ce potrebujete garancijsko storitev, stopite v stik
s pooblascenim distributerjem OMRON v svoji drzavi.

www.omron-healthcare.com

Popravilo ali zamenjava pod garancijo ne pomeni podalj$anja ali obnovitve
garancijskega obdobja.

Garancija velja samo, ¢e je celoten izdelek vrnjen skupaj z originalnim raéunom/
blagajniskim prejemkom.

Pomembne informacije o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC)

HHP-CMO01 podjetia OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. je skladen z zahtevami
standarda EN60601-1-2:2015 za elektromagnetno zdruzljivost. Nadaljnja
dokumentacija o skladnosti s standardom za elektromagnetno zdruZljivost je na
voljo pri podjetiju OMRON HEALTHCARE EUROPE na naslovu, navedenem

v tem priro€niku z navodili, oziroma na www.omron-healthcare.com.

Glejte informacije o EMC za HHP-CMO01 na spletnem metu.

Pravilna odstranitev tega izdelka (Odpadna elektri¢na in elektronska oprema)
Ta oznaka, prikazana na izdelku ali priloZeni literaturi, pomeni, da izdelka ob
izteku Zivljenjske dobe ni dovoljeno zavreéi skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Da bi preprecili morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov, lo¢ujte izdelek od drugih
vrst odpadkov ter jih odgovorno reciklirajte, da bi vzpodbujali ponovno
uporabo materialov.

Posamezniki naj se za podrobnosti o okolju prijaznem recikliranju obrnejo na
prodajalca, pri katerem so ta izdelek kupili, ali na lokalne organe oblasti.
Podjetja naj se obrnejo na svojega dobavitelja in preverijo pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ne smete odstranjevati skupaj z ostalimi komercialnimi

odpadki. ﬁ
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Avsedd anvandning

Den har enheten ar en natadapter som ar avsedd att anvandas med tillampliga
Omron-enheter. De Omron-enheter som ar kompatibla har denna modell angiven
pa markningsetiketten. Om kompatibiliteten &r oklar kontaktar du en auktoriserad
Omron-tjansteleverantor.

Las denna anvandarhandbok och tillamplig Omron-enhetshandbok
noggrant innan du anvander enheten.
Spara den for framtida bruk.

Viktig sdkerhetsinformation

A Varning! Varnar fér en potentiellt farlig situation, som om den inte
undviks kan leda till dodsfall eller allvarlig skada.

« Anvand inte natadaptern om enheten eller natsladden ar skadad. Stang av
strommen och dra omedelbart ut natsladden.

« Anslut natadaptern till ett eluttag med ratt spanning. Anvand inte enheten
tillsammans med ett grenuttag.

« Du far aldrig satta in stickproppen i eluttaget eller dra ut den ur eluttaget med
vata hander.

« Ta inte isér och férsok inte reparera natadaptern.

A\ Var férsiktig! Varnar for en potentiellt farlig situation, som om den
inte undviks kan leda till mindre eller mattlig skada pa
anvandaren eller patienten, eller kan skada utrustningen
eller annan egendom.

« Sétt i stickproppen ordentligt i uttaget.

« Hall alltid i stickproppen nar du ska dra ut stickproppen ur uttaget.

« Dra aldrig i natsladden.

« Tank pa foljande vid hantering av natsladden:

Den far inte skadas. Den far inte ga sénder.

Den far inte manipuleras. Den far inte bojas eller dras ut med kraft.
Den far inte vridas. Den far inte viras ihop under anvandning.
Den far inte kldmmas. Den far inte placeras under tunga foremal.

« Torka av eventuellt damm fran stickproppen.

» Koppla bort sladden fran mataren nér den inte anvands.

« Dra ut stickproppen fore rengéring.

» Natadapterkabeln kan av misstag leda till strypning av sma barn.

Anvand endast denna natadapter for kompatibla huvudenheter fran Omron. Om du
anvander en annan adapter kan det skada och/eller innebéra risker for enheten.
Nar apparaten anvands far inte mobiltelefoner eller annan elektrisk utrustning som
avger elektromagnetisk stralning finnas narmare an 30 cm fran apparaten. Detta
kan leda till att enhetens prestanda férsamras.

Anvanda natadaptern
Obs! Se till att ha ett eluttag lattatkomligt som du kan ansluta natadaptern till.

1. Satt i vaxelstromsadapterns stickpropp i vaxelstromsadapteruttaget pa enheten.
2. Anslut natadaptern till ett eluttag.

Koppla bort natadaptern genom att forst dra ut adapterns stickpropp ur eluttaget
och dra sedan ut natadapterns kontakt fran enheten.

Underhall och férvaring

Skydda blodtrycksmataren fran skador genom att félja dessa anvisningar:

« Forvara enheten pa en ren och séker plats.

» Anvand inte slipande eller flyktiga rengdringsmedel.

« Enheten far inte tvattas eller doppas i vatten.

« Anvand inte bensin, tinner eller liknande I6sningsmedel for att rengéra enheten.
« Koppla ur enheten fran eluttaget och anvand en mjuk, torr trasa for att rengdra den.
+ Andringar eller modifiering som inte har godkants av tillverkaren gér garantin ogiltig.
Varken enhet eller komponenter far tas isar eller repareras av anvandaren.

Specifikationer

Produktbeskrivning Natadapter

Modell HHP-CMO1

Elektrisk markdata AC100-240 V, 50-60 Hz, 0,12-0,65 A
Utspanning 6V DC/700 mA

Hallbarhetsperiod 5ar

(livslangd)

Driftférhallanden:
Omgivningstemperatur
Relativ luftfuktighet 15 till 90 % (icke-kondenserande)
Omgivningstryck 700-1 060 hPa

Transport- och forvaringsforhallanden:

Omgivningstemperatur -20 till 60 °C

relativ luftfuktighet 10 till 90 % (icke-kondenserande)
Vikt Cirka47,5¢g

10 till 40 °C

Matt (lada) 54 (b) x 72 (h) x 96 (I) mm
IP-klassificering® P21

Skydd mot elstét Klass Il-utrustning fér medicinskt bruk
Innehall Natadapter, anvandarhandbok

Obs!

« Dessa specifikationer kan andras utan féregaende meddelande.

« |P-klassificering i skyddsgrader som tillhandahalls via kapsling i enlighet med
IEC 60529. Natadaptern ar skyddad mot fasta frammande féremal med en
diameter pa 12,5 mm eller mer, till exempel ett finger.

Natadaptern ar skyddad mot vertikalt fallande vattendroppar som kan orsaka
problem vid normal funktion.

« Den héar enheten kan anvandas for kontinuerlig drift.
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« Enheten uppfyller kraven i EG-direktivet 93/42/EEG (medicintekniska direktivet).

Garanti

Tack for att du har valt en OMRON-produkt. Denna produkt ar tillverkad av
material med hdg kvalitet och stor omsorg har tillampats vid tillverkningen. Den
ar utformad for att fungera pa ett tillfredsstéllande satt, forutsatt att den anvands
pa ratt satt och underhalls enligt beskrivningen i anvandarhandboken. OMRON
ger ett ars garanti pa denna produkt fran inkdpsdatum. OMRON garanterar
produktens konstruktion, utférande och material. Under garantiperioden kommer
OMRON att reparera eller ersatta en defekt produkt eller defekta delar utan att

ta betalt for arbete eller material. Om garantiservice krévs ska du kontakta din
auktoriserade OMRON-aterforséljare i ditt land.

www.omron-healthcare.com

Reparation eller ersattning under garantin medfor inte att garantiperioden férlangs
eller fornyas.

Garantin beviljas endast om den kompletta produkten atersénds tillsammans med
originalfakturan/kontantkvittot.

Viktig information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

HHP-CMO01 som tillverkats av OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. uppfyller kraven
i standarden EN60601-1-2:2015 om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).
Ytterligare dokumentation i enlighet med denna EMC-standard finns hos
OMRON HEALTHCARE EUROPE pa den adress som anges i denna
bruksanvisning eller p4 www.omron-healthcare.com. Se EMC-informationen for
HHP-CMO01 pa webbplatsen.

Korrekt kassering av denna produkt

Denna markering som visas pa produkten eller dess litteratur, indikerar att
den inte ska avyttras med annat hushallsavfall i slutet av dess livslangd.

For att forhindra méjlig skada pa miljon eller halsan fran icke kontrollerad
avyttring, vanligen separera produkten fran annat typ av avfall och atervinn den
ansvarsfullt for att bidra till hallbar ateranvandning av materiella resurser.
Privata anvandare skall antingen kontakta aterforséaljaren dar produkten har
inhandlats, eller det kommunala renhaliningsbolaget, for att fa information om
var och hur de kan lamna in produkten for miljoséker atervinning.
Kommersiella anvéndare skall kontakta sin leverantor och kontrollera villkoren
i inkopsavtalet. Denna produkt far inte blandas med annat kommersiellt

avfall for avyttring. E
I

Mpu3HayeHHs

Llei npucTpiii — Le aganTep 3MiHHOTO CTPYMY, MPU3HAYEHNIA ANS BUKOPUCTAHHS 3
BiANOBIAHMMM NpucTposiMn komnawii Omron. Lito Moaenks Bka3zaHo Ha eTukeTkax
CcyMicHMX npucTtpois Omron. Y pasi 3anuTaHb LWoA0 CyMICHOCTI 3BEPHITbCS 0
aBTOPW30BaHOro NnocTavanbHuka nocnyr Omron.

YBaXKHO npoynTaiTe Lito iHCTPYKLito Ta NocibHMK 3 ekcrinyaTtauii
BiAnoBiaHoro npuctpoto Omron neper BUKOPUCTAHHAM npunagy.
36epexiTb K AOBIAKY Ha ManbyTHe.

Baxnusi npaBuna TexHikv 6e3neku

A NonepepxeHHs!  OzHauae NoTeHUiHO HeBeaneuHy cuTyauilo, Lo Moxe
NPU3BECTU A0 CMEPTi YU BaXKKMX TPaBM.

* He BukopucToByiTe agantep 3MiHHOTO CTPYMY B pasi MOLUKOMKEHHS npunaay
abo LHypa XWBNEHHS. HeranHo BUMKHITb XVUBNEHHS | BUNMITb LUHYP XUBMEHHS
3 pO3eTKM.

« MigknioviTe aganTep 3MiHHOTO CTPYMY /10 PO3ETKM 3 BiZNOBIAHOK HaMpyroto.
3ab0opOoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATH 3 6araTopo3eTKOBUMU LUITEKEPaAMU.

* 3ab0pOoHSAETLCS NiOKMIOYATY LHYP XUBMEHHS [0 PO3eTKY i BUAMaTK Noro
MOKPUMWU pyKamu.

* He posbupaiite agantep 3mMiHHOTO CTPYMY i He HamaraiTecs 3AiNCHUTK oro
PEMOHT.

A\ YBara! O3sHauae noTeHUiNHO HeGe3neyHy cUTyauilo, WO MoXxe
NPU3BECTM A0 TPABM FErKoi 4YM cepeaHbOI TAXKKOCTI,
a TaKoX [10 NOLUIKO/AXEeHHs 06nafiHaHHs 4YM iHLWOro MaiiHa.
* [OBHICTIO BCTaBTE LUTEKEP XUBMEHHS B PO3ETKY.
» OBepexHO TpUMaiTecs 3a LUTeKep Mia Yac Bif'eAHaHHS LWTeKepa Big PO3eTKU.
* He TArHiTb 3a WHYpP XUBMNEHHS.
* He BMKOHYWiTe 3i LUIHYPOM fii, 3a3Ha4YeHi HMx4e.
He ponyckaiite He namaiite ioro.
TNOLLUKOKEHHST LLHYpa.
He pos6upaiiTe iioro. He 3ruHaiTe i He TArHITL MOro 3 3ycunnam.
He ckpyuyiTe ioro. He 3aB'asyiiTe 11oro y By30n nig Yac BUKOPUCTAHHS.
He nepetuckarite oro.  He cTtaBTe Ha HbOro Baxki NpeaMeTy.

« CTupaiiTe nun 3i WTekepa.

* Bumukaiite BUMiptoBaY, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

* Bin'enHyiiTe BUnKy anantepa 3MiHHOrO CTPyMy nepez no4aTkoM YULLEHHS.

+ Kabenb agantepa 3MiHHOro CTpyMy MOXe CTaTu MPUYMHOI0 BUMAAKOBOTO
yAYLIEHHS HEMOBIAT.

Lleit aganTep cnifa BUKOPUCTOBYBATY MULLIE i3 CYMiCHUMU npucTposimm Omron.

Mpu po6oTi 3 iHWKMMK aganTepamm MOXNVBE NOLLKOIKEHHS npunagy Ta/abo oro

BUXiA i3 naay.

[Mia Yac BUKOPUCTaHHS LIbOro NPUCTPOI NEPEKOHANTECS, L0 HABKOMO HbOTO

B papiyci 30 cM Hemae KOAHUX MOBINbHUX TENedOHIB UM IHLLMX eNeKTPUYHINX

NpUCTPOIB, SKi BUNPOMIHIOIOTL enekTpoMarHiTHi nons. Lie moxe npuasectu oo

noripeHHs poboTu npunagy.

BukopucTtaHHsa agantepa 3MiHHOro CTpymy

MpumiTka. OBOB’'A3KOBO BUKOPUCTOBYITE NETKOAOCTYMNHY ENEKTPUYHY PO3ETKY Anst
NiAKIIOYEHHs Ta BiAKIIOYeHHs aganTtepa 3MiHHOrO CTpyMy.

1. BcTaBTe WTekep aganTepa 3MiHHOMO CTPYMY Y BiANOBIAHE rHi3A0 npunaay.

2. MigkntodiTe agantep 3MiHHOrO CTPYMY [10 €NeKTPUYHOI PO3ETKU.

LLlo6 BigkntounTH agantep 3MiHHOTO CTPYMy, crioyaTky BiA'eaHanTe Moro Bif
eneKTPUYHOI po3eTku, a NoTiM Bif'efHaiiTe WTekep aganTepa Big npunaay.

O6cnyroByBaHHs Ta 36epiraHHsA

[insi 3axvicTy npunagy Bif NOLIKOMKEHHS AOTPUMYITECS 3a3Ha4YEHNX HIDKkHe BKa3iBOK:

« 36epirante npunag y ynctomy Ta 6e3neqyHomy mici.

* He BukopucToByiiTe abpasvsHi abo neTtodi Mutodi 3acobu.

* He npomuBaiite npunag i He knagite oro y Boay.

* He BrkopucToByiiTe GEH3NH YN POIUMHHWKY ATTSt YULLEHHS punagy.

« Big'eaHyiTe npunag Big eNeKTpUYHOi PO3ETKM Ta BUKOPUCTOBYITE M'SIKY CyXy
raH4ipKy As1st OYMLLEHHSI.

« BHeceHHs y npunag 3miH abo moaudikaLiin, He cxBaneHux BUpoGHUKOM,
npusBeae [0 ckacyBaHHs rapaHTii kopucTyBaya.

He po3buparite npunag abo oro KOMMNOHEHTU | He HaMaranTecs 3aINCHUTN IX PEMOHT.

TexHi4Hi xapakTepucTmku

Onwc npoaykTy ApanTtep 3MiHHOro CTpymy

Mopens HHP-CMO1

EnektpuyHi napametpu 100-240 B 3miHHoro ctpymy, 5060 Iy, 0,12-0,65 A
Hanpyra Ha Buxopi 6 B nocriiHoro ctpymy / 700 MA

TepmiH goBroTpmsanoi 5 pokiB

po6oTu (TepmiH cry6u)
YmoBw ekcnnyartadii:
Temnepartypa nosiTpst
BinHocHa BonoricTb 15-90 % (6e3 yTBOPEHHs KoHAeHcaTy)

B0BHILLHIN TUCK 700-1060 rMa

YMOBWM TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs:

Temnepatypa nosiTpst Bin -20 po 60 °C

BioHocHa BonoricTb 10-90 % (6e3 yTBOpEHHS KoHAeHcaTy)

Maca Mpubn. 47,5

Po3mipu (kopoGka) 54 (W) x 72 (B) x 96 (O) mm

Knac 3axucty o6onoHkn*  1P21

B3axucT BiA ypaxeHHst Knac Il MegnyHe obnaaHaHHs

eNneKTPUYHUM CTPYMOM

Bmict ApanTep 3MiHHOro CTpyMy, MOCIGHWK 3 ekcnnyaTauii

1040 °C

MpumiTkn.

* TexHiYHi XapaKkTepPUCTUKN MOXYTb 3MiHIOBaTUCS 63 NoNepeaAHbOro NOBiAOMIEHHS.

» Knacudikauisi IP — ue cTyniHb 3axvcTy, Skui 3abe3neqyoTb Koprycu, 3rifHo 3
IEC 60529. AnanTep 3MiHHOro CTPyMy 3axMLLEHO Bif NOTPanmsiHHA TBEPANX
CTOPOHHIX NpeameTiB AiameTpom 12,5 Mm i Ginblue, Hanpuknaz nanbLis.
Apantep 3MIHHOTO CTPYMy 3axMLLEHO Bif BEPTUKANbHOrO NOTPaNmsiHHS Kpanenb
BOAW, SIke MOXe BUKNMKaTV Npobnemu nig vac ekcnnyarawii.

* Llen npucTpiii npusHavenunin ans 6eanepepsHoi poGoTu.

ce

« [anwii npunapa signosigae sBumoram aupektuen EC 93/42/EEC
(AMpekTUBa 3 MeAUYHUX Npunagais).

lapaHTia

[sikyemo 3a npuadarHs npoaykuii komnaHii OMRON. Llei npunapa BUroToBneHWit
i3 BUCOKOSIKICHVX MaTepianie i3 Benukoto obepexHicTio. BiH 3gatHuil 3aa0BONBHUTH
6yap-AKi BaLli NoTpeby 3a yMOBU HanexHoi ekcrnnyartauii Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs 3rifHO 3 nocibHukoM 3 ekcnnyartadii. KomnaHis OMRON Hagae
Ha Leit BUpib rapaHTito TepMiHoM 1 pik i3 MoMeHTy nokynku. Komnanis OMRON
rapaHTye HanexHy sIKiCTb KOHCTPYKL,T, BATOTOBINEHHS Ta MaTepianis Lboro BUpo6y.
MpoTsarom rapaHTitHoro TepmiHy komnanis OMRON 3gilicHioBaTUME peMoHT abo
3aMiHy HecnpaBHoro npunaay abo 6yap-skvx HecnpaBHWX AeTanei 6e3 onnatu
BapTocTi po6oTtu abo Aetanen. 3a HeobXiAHOCTI rapaHTiliHoro o6cnyroByBaHHs
3BepHITbCS 0 aBTopusoBaHoro aAuctpub’'totopa OMRON vy cBoiit kpaiHi.
www.omron-healthcare.com

[apaHTinHuin peMoHT abo 3amiHa BUpoby He nepeadayaloTb Po3LUMpeHHs abo
MOHOBIIEHHS rapaHTiiHOro nepioay.

[apaHTia HaaaeTbCA TiNbKM B pasi NnoBepHeHHs BUpoOBy B NOBHIM koMnnekTawil
pasom 3 opuriHanoM BUAAHOTO paxyHka-chakTypu/yeka.

BaxnuBsa iHcdopmauis npo enekTpomarHiTHy cymicHicTe (EMC)

Llen HHP-CMO01 Bupo6HuuTtea komnaHii OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
Bignosigae ctangapty EN 60601-1-2:2015 woao enekTpoMarHiTHOT cyMicHOCTI
(EMC). lonaTkoBy AOKYMEHTALit0 LLOAO BiAMNOBIAHOCTI BUMoram ctandapty EMC
MoxHa oTpumat B komnaHii OMRON HEALTHCARE EUROPE 3a agpecoto,
yKasaHoto B LibOMY AOKYMeHTi, abo Ha cailTi www.omron-healthcare.com.

[us. iHdopmauito npo EMC ans HHP-CMO1 Ha Be6-caTi.

HanexHa yTunisauis npoaykry

(BiANpauboBaHe enekTpUYHe 1 eNeKTPOHHe obnaaHaHHsA)

Llei cumBon Ha npunagi Yv onuci 4o HLOro BKa3ye, WO AaHWI Npunaj He

nignsrae ytunisauii pasom 3 iHLWKMMK AoOMaLUHIMK BiaxoAamu nicns 3akiHieHHs

TEPMiHy cnyx6u. LLlo6 3anobirtv MoXnuBiii WKOAI HABKONULLHBOMY CepejoBULLLY

BHaCnifoK HEKOHTPONbOBaHOI yTunisauii Biaxoais, BidokpemTe Lei Bupi6 Big,

iHLUMX TUNIB BIAXOAIB | YTUNI3yTE NOro HaNEXHUM YMHOM AN pauioHanbHOro

NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA MaTepianbH1X pecypcis.

[ns yTunisauii npunagy 3BepHiTbCA 40 po3apiGHOro TOpro.us, Y SIKOro Bu

npva6anu Bupi6, abo 4o MicLeBMX opraHiB BNaaw Ans OTPUMaHHS JOKNagHol

iHcbopmaLii Npo Te, Kyan Ta Ak NOBEPHYTW AaHUI Npunag Ans eKonoriyHo

6e3neyHoi nepepobku.

KomepuiiHi kopucTyBaYi NOBUHHI 3BEPHYTUCS A0 NocTavarnbHuKa, Wob

YTOYHUTM YMOBU Ta MONOXKEHHS A0roBopy Kynisni-npogaxy. Liei npunaa He cnig,

yTunisyBaTv pasom 3 iHLW1MK BUPOBHUYMMK Biaxoaamu. E
|




